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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pa60Ta
N pasdCcHeHne Ha CMMBONUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before

starting any work on the
‘ machine.

% Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia o pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) HIaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepea,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KaksuTo € Aa e pabotn
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUcTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yap-skuMu poboTamm Ha MaLLVHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

el e dlael gl 3 el U8 el e n A3 8

SERRR

i, F WO FAF AT - Y

e ot

i, F WO FAF AT - F Y

w\“/’. n
(IR

i, F WO FAF AT - F Y

yann il
S
i, F WO FAF AT - F Y

~i
(I

i, F WO FAF AT - F Y

FC e

78-100 %

55-77 %

33-54 %

10-32 %

<10 %







Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohapr (povwpévn emedveia Aaprig)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana ichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Fogantyu (szigetelt fogéfeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (M30nm1poBaHHas MOBEPXHOCTb Py4kM)

PbkoxsaTka (130nmpaHa MOBbPXHOCT 3a
XBalLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLka (13on1paHa noBpLUMHa)
Pyuka (i30r1b0BaHa NOBEPXHS! py4ky)
(45300 il abise) il
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER M18 CBLDD M18 CBLPD
Production code. 469127 01.....ooocn 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999

Drilling capacity in steel .13 mm 13 mm
Drilling capacity in wood

with flat bit .28 mm 28 mm

with auger bit .20 mm 20 mm

with hole saw .......... .52 mm 52 mm
Drilling capacity in Brick @Nd tile ..o s 16 mm
Wood screws (without pre-drilling) ........

No-load speed 1st gear

...6mm 6 mm

No-load speed 2nd gear

Impact rate 1st gear........

Impact rate 2nd gear

Torque with battery (5.0 Ah)

Battery voltage

Drill chuck range.......

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah).........
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah

Recommended ambient operating temperature

1
-18..+50 °C

Recommended battery types

Recommended charger

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertaint K=3dB&A)) 78,26 dB (A 93,84dB (A

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Always wear ear protectors!

'IE'otaEIs 6/i7t3{gtion values (vector sum in the three axes) determined according to

Vibration emission value an
Percussion drilling into concrete a, ... 12,4 m/s?
Uncertainty K= e e 1,5 m/s?
Drilling into me 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Uncertainty K=........ 1,5m/s2. ... 1,6 m/s?
Screwing a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Uncertainty K=....... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level regresents the main applications of the tool. However if the tool is used for different apﬁlications, with different

ra

accessories or poorly maintained, the vi

tion emission may differ. This may significantly increase the exposure level over t

e total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make exFosed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the
drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal injury.
Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power the tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when usin? this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when usin? a 9.0 Ah or higher capacit
battery pack; the output torque of some tools may increase. If your drill/
driver did not come with a side handle, use the spare part side handle (see
explosion drawing of the tool).

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock on
status, the bit will be run and may hurt the user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for drilling,
percussion drilling, as well as screwdriving for independent use away from
mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant re4gu|ations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
ez il 8

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Sto.rei the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service a?ents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

©

B—
Remove the battery pack before starting any work on the
| machine.
=
_
Please read the instructions carefully before starting the
@ machine.
'%’ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
' “ Electric tools and batteries that have reached the end of their
/'—O\Jl life must be collected separately and returned to an
environmentally comrati le recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.
\Y Volts
= Direct current
C € European Conformity Mark
001

together with household waste material.
“ No-load speed
m EurAsian Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER M18 CBLDD M18 CBLPD
Produktionsnummer . 469127 01.....ooocn 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Bohr-g in Stahl .13 mm 13 mm
Bohr-g in Holz
mit Forstner Bohrer .28 mm 28 mm
mit Schlangenbohrer .20mm 20 mm
mit Lochkreissége. .52 mm 52 mm
Bohr-g in Ziegel und KalkSandStein...............vieiiiiiriiiiiieiiinis s ssisseiessessseenes 16 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren).......... ...6mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-500 min-!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1800 min”*
SCHIAGZANT 1.GANG ...t e -
Schlagzahl 2.Gan%... ..... -
Drehmoment (5,0 h?( .60 Nm
Spannung Wechselakku .18V
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 mm
1,50 kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5,0 Ah

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbetten..........

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerate

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A%) 78,26 dB (A 93,84dB (A

Schallleistungspegel SUnsicherheit K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert an
Schlagbohren in Beton a, 12,4 m/s?
UnsicherheitK = ..... e b 1,5 m/s?
Bohren in Metall a, 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
UnsicherheitK = ..... 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Schrauben a, ..... 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be}ﬂahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kdnnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle iiber das Gerét flihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.
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A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
F}ﬁtallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
tihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrustung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht
in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei konnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke konnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berthrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit einer
Kapazitat von 9,0 Ah oder héher verwendet wird; das Drehmoment einiger
Elektrowerkzeuge kann sich erhohen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie bitte das
Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des
Elektrowerkzeuges).

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der Schalterdriicker
nicht verriegelt ist. Der drehende Bit kann den Anwender verletzen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Der Akku-Elekronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Gbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plotzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahr?uttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

% Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus dtrfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder bei
Ihrem Fachhéandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

C € Européisches Konformitatszeichen
001

Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitétszeichen

DEUTSCH 21




Numéro de série.........

0 de pergage dans acier

o de percage dans bois
avec meche a fagonner

avec méche a spirale

avec scie cloche....

Vis & bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation 1ére vitesse

Vitesse de rotation 2eme vitesse.

Couple (5,0 Ah)

Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin
Poi

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
o de percage dans brique et gres argilo-CalCaire ...t e 16 mm
...6mm 6 mm
....0-500 min!
. ..0-1800 min!
Percage a PErcuSSION 18I VIESSE ........cvuurvuuersueririereesseeseesessiessessssesssnes sesesssessssesssesssssesssssssssens - 0-7500 min”'
Percage a PErcuSSION 28ME VIESSE...........rvuurrrurirrererisseseesssesiessessssessssees sesesssessssssssesssssssssssssssaes - 0-27000 min*!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM o 1,5-13 mm
s suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,50 kg 1,54 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5,0 Ah) 1,79 kg i 1,84 kg
-18...+50 °

Température conseillée lors du travail.

Batteries conseillées.....

Chargeurs de batteries conseillés..........

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ... 78,26 dB (A 93,84dB (A

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8dB (A

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire an
Pergage a percussion dans 1€ DEON @, .......vcvvvvvvvvveririiiriie s 12,4 m/s?
Incertitude K= OSSOSO 1,5 m/s?
Percage dans le métal a 1,44 m/s?.. .. 1,44 m/s?
Incertitude K= .1,5m/s 1,5 m/s?
Vissage a, 0,85 m/s ..0,85 m/s?
Incertitude K= 1,5mis?.. ... 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utiisé pour comparer des outis
électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, i l'outil électrique est utilisé ?our dautres applications, avec des outils rapportés

qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sol

temps du travail.

icitation par les vibrations sur tout l'intervalle de

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des

outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition
au bruit pourrait provoquer une diminution de I'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I‘appareil. La
perte de contrdle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez
des travaux J)endant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques dissimulées ou le propre cable.

Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
piéces métalliques de I'appareil sous tension et mener & une décharge électrique.
N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre 'l tourne
sans éfre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Commencez tou{ours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se
tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.
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A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir 'appareil aux surfaces isolees faisant office de poignee pendant les
travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cble qui conduit la tension peut mettre des
parties d'appareil en métal sous tension et mener & une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser 'equipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommande de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

I'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 quavec le chargeur d'accus
du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommageé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie aveg capacité de 9,0 Ah ou supérieure, TOUJOURS
EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils
électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou Ferceuse visseuse a
percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire, veuillez utiliser la poignée
supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de l'outil électrique).

Ne pas insérer la pointe lors du fonctionnement de la machine et lorsque ['interrupteur
a pression n'est pas bloqué. La pointe tournante peut blesser ['utilisateur.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
indur?tri_els,_ les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion €lectronique a accu est congue pour un travail
universel de percage a percussion, de pergage et de vissage sans étre branchée sur
le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristi(iues techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

ez il 8

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apt(és Il‘usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une Flus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surchar?e de 'accu suite a une consommation de courant tres élevee, par
exemple des couples exirémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint

automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions legislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transr)ort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser  votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).
En cas de besoin il est i)ossible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
(éirectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

PR

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide
= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
g;

m Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne
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Numero di serie..........

o Foratura in acciaio.

o Foratura in legno
con punta Forstner

con punta a spirale

con sega a tazza

Percussione a pieno in 1. velocita

Percussione a pieno in 2. velocita..

Momento torcente (5,0 Ah)

Tensione batteria........

Capacita mandrino ...

DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M18 CBLDD M18 CBLPD
4691 27 07... ..o 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
o Foratura in mattone € in arenaria CalCarea ................ocuvririirniieiis e esesseeas 16 mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) ...6mm 6 mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita ....0-500 min!
Numero di giri a vuoto in 2. velocita . ..0-1800 min!
..... - 0-7500 min'!
..... - 0-27000 min”!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 52,0 Ah;. 1,50 kg 1,54 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5,0 Ah). 1,79kg i 1,84 kg
-18...+50 °

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate ...

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
deve essere

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A) 78,26 dB (A 93,84dB (A
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A
Utilizzare le protezioni per 'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione an
PErforazione @ PErCUSSIONE @, ) ....vvvvvvvvvvvverererensrensssssesssss e 12,4 m/s?
Incertezza della MISUTA K= ..ot bbbt 1,5 m/s?
Perforazione in metallo | a 1,44 m/s?.. A
Incertezza della misura K=" .1,5m/s
Avvitatura a 0,85 m/s
Incertezza delia misura K= 1,5mis?..
AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza Iattrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo lintero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
I'mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare |‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita
di controllo potrebbe causare danneggiamenti all utilizzatore.
Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo d’alimentazione.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.
Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato
per la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la
unta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
avorazione e potrebbe causare lesioni.
Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la
Funta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.
Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.
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A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo
per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬂrotezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso [utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danne?giate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURAAGGIUNTIVA se si usa una batteria con
capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe
aumentare. Se il vostro trapano awvitatore o trapano avvitatore a percussione &
sprowvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare limpugnatura
aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile elettrico).

Non inserire la punta quando la macchina & in funzione e quando l'nterruttore a
pressione non € bloccato. La punta rotante pud ferire I'utilizzatore.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

II'trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a rotazione, a
percussione, per avvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
st 8

Alexander Krug C €
Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
ermany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per pid di 30 giorni:
Immagazzinare [a batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improwviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e

| G’

E’Oi si spegne automaticamente.

er riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di ?ueste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanzialindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
Fotenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic

ndustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

P

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

N1
)¢

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

')
/M

Marchio di conformita ucraino

(€

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

Numero de produccion

Diametro de taladrado en madera
con broca selfeed..

con broca saloménica

con sierra de corona

Diametro de taladrado ladrillo y losetas ....
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio 12 velocidad.....

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Didmetro de taladrado €n aCero..........cccvuveeueinieenirieinieeseseeeins .13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm
..... 0-500 min-!
...0-1800 min”*

Velocidad en vacio 22 velocidad.
Frecuencia de impactos .....
Frecuencia de impactos ..
Par con bateria (5,0 Ah) ..
Voltaje de bateria.............
Gama de apertura del portabrocas.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Al
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5,0 Ah).
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo..
Tipos de acumulador recomendados ....
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60745.
La presion acUstica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(§}\ 78,26 dB (A 93,8dB (A

Resonancia acustica (Tolerancia K= B(A)) 89,26 dB (A, 104,8 dB (A

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

seguin EN 60745.

Valor de vibraciones generadas an
taladrado de percusion a, 12,4 m/s?
ToleranciaK =....... OO 1,5 m/s?
taladrado en metal | a, ; 1,44 m/s? 1,44 mls?
ToleranciaK =......... : 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
tornillos a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Tolerancia K =......... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre
herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta elécrica para ofras aplicaciones, con Utiles adaptables
diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de se?uridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles

adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio ylo lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

{Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La pérdida de
control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trahajos en los
cuales la perforadora de rercusién Eueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podré poner bajo tension partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro maxima
indicada para la broca de taladro. A ve\ocigades e giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual
puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de Eiro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trahajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo
cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro
y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
0 provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.
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A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos en
los 1ue el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del
tornillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes metdlicas del aparato
bajo tensién y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maguina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méascara protectora contra el
ppd\vo, quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra palvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
{En caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del il
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables elécricos y
fuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua 3/ jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una capacidad
de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas herramientas eléctricas puede aumentar.
Si su taladro atonillador o su atornillador de impacto se entregé sin asa adicional, por favor,
utilice la pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de despiece de la herramienta
eléctrica).

No cologue ninguna broca cuando la maquina esté en funcionamiento y el interruptor
pulsador no esté blogueado. Al girar, la broca puede provocar lesiones al usuario.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerg'la nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
0 lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de trabajos
taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bago "Datos técnicos"
estd en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

ez il 8

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la méxima capacidad y vida til, las baterias recargables se deberian retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la baterfa recargable mas de 30 dias:

Alrpacenar |a baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente

Almacenar a bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar
el acumulador.

Meta entonces la baterfa en el cargador para recargarla ora vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al ransporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en
la calle.

+ Eltransporte comercial de baterfas recargables de iones de litio por empresas de
transportes esté sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacin del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomeésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio amgiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

n Velocidad en vacio

[ 0,
Tension
==l

m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAQ A BATERIA

Numero de produgao

o de furo em madeira

com broca automética
com broca com haste hexagonal.......

com serra-copo.......

o de furo em tijolo e calcario

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

Ne de rotagdes em vazio na 12 velocidade....

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
@ dE fUFO BM 8GO ... .13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm
..... 0-500 min-!
...0-1800 min”*

Ne° de rotagdes em vazio na 2% velocidade...
Frequéncia de percusséo na 12 velocidade .

Frequéncia de percusséo na 22 velocidade .

Binario (5,0 AR)................

Tensao do acumulador .

Capacidade da bucha.......

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5,0 Al

=

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ............

Tipos de baterias recomendadas..........

Carregadores recomendados

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informagées sobre ruido/vibragdo
Valores de medida de acordo com EN 60745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A) 78,26 dB (A 93,84dB (A

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo r&soma dos vectores das trés direccdes)

determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragao an
Furar de impacto em betdo a, ) 12,4 m/s?
INCEIEZA K= ..o s 1,5 m/s?
Furar em metal | a, ) 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Parafusos a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. O mesmo ¢é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras
ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo

do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os tem|
efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao

0s durante os quais 0 aparelho esta desligado ou esté a funcionar, mas néo esta
longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas

adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas ou no proprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode colocar
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressao em direcao direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre o aparelho, 0 que também pode causar feridas.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar trabalhos
nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O contacto do
parafuso com uma linha sob tens&o pode também colocar pegas metélicas do
aparelho sob tensdo e provocar um choque eléctrico.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equiramento de proteccao. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre 6culos de protecgéo. Vestudrio de protecgdo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva séo
recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgéo contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a salde (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloguear! Nao
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

* Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

* a0 depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos
cahos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixag@o. Pegas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).
Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto com os
olhos, enxaguie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com uma
capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas elétricas pode
aumentar-se. Se 0 seu berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido sem
manipulo, por favor, use a pega de reposigao do manipulo suplementar (veja o
desenho de explosao da feramenta elétrica).

Nao insira um bit quando a maquina estiver operando e o botéo do interruptor ndo
estiver travado. O bit em rotacdo pode ferir o utilizador.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electronico com percussao e sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o f)roduto descrito sob "Dados
técnicos" corresgonde com todas as disposicoes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.
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ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente apés a
sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binrio de rotagéo extremamente elevado, um bloqueio da
broca, uma para(a;em repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra
durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condi?ées
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de iao-litio estao sujeitas as disposicoes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os
regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.
+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

. Asse%ure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os

componentes cuja substituicio néo esteja descrita devem ser substituidos num

servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/

moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu
osto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
ax-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o

nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar
amaguina em funcionamento.

CIPE

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

n Velocidade em vazio

Tens&o

Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE M18 CBLDD M18 CBLPD
Productienummer-.... . 469127 0. 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
BOOT=@ iN StAAI ..ot .13 mm 13 mm
Boor-g in hout
met cilinderboor .... .28 mm 28 mm
met slangboor .20 mm 20 mm
met gatenboor .52 mm 52 mm
Boor-g in tegel en KalkzandSteen ............ccoieiieiiicicee s 16 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) ...6mm
Onbelast toerental in Stand 1.........ccoeiiii s s 0-500 min-!
Onbelast toerental in stand 2 ...0-1800 min”*

Aantal slagen in stand 1 ...
Aantal slagen in stand 2....
Draaimoment (5,0 Ah) ..
Spanning wisselakku....
Spanwijdte boorhouder.....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah).
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Ee(tj kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
edraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(Ag) 78,26 dB (A 93,8dB (A

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ............ 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde an
Slagboren in beton a, 12,4 m/s?
Onzekerheid K=...... et e 1,5 m/s?
Boren in metaal |a, 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Onzekerheid K=....... 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Schroeven a,. 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking
van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trilingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor andere
doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de

trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tij{den in aanmerking worden gienomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar
niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elekirische gereedschappen en

apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische

gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden

ﬁpggvolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
ebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig

gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
veI:borgen stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen
raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat
voor de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken
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of kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan
leiden tot persoonlijk letsel.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alleén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elekirische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apf)araat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

BorE uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .
Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een capaciteit
van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal gereedschappen kan
hierdoor hoger worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine zonder
extra handgreep werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra
handgreep (zie explosietekening van dit elektrische gereedschap) gebruiken.
Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar niet vergrendeld is.
De gebruiker kan gewond raken door de draaiende bit.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortslumn? en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende viogistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalien, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een Kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere ocpslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem

hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,

vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan

automatisch uit.

Om het qereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
?ens weer inschakelen.

en vervol
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opdqeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.
Informeer g uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

h.A
“ Onbelast toerental
01

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden af%egeven bij een rec%clingbedrijf.

©

= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

0

Oekraiens symbool van overeenstemming

m] Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE M18 CBLDD M18 CBLPD
Produktionsnummer . 469127 01.....ooocn 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal .13 mm 13 mm
Bor-g i tree
med forstnerbor.. .28 mm 28 mm
med sneglebor ... .20 mm 20 mm
med hulsav. .52 mm 52 mm
Bor-g i tegl 0g KalkSANASIEN ... b 16 mm
Traeskruer (uden forboring) ...6mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear.......... 0-500 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear......... 0-1800 min”*
SIAGANTAL T 1. GBAT.....ucverrireiscesries bbb e -
SIAGANEAI T 2. JBAN.........oeeevevevevei s s -
Drejningsmoment (5,0 Ah) .60 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending ........... .18V
Borepatronspaendevidde 1,5-13 mm
1,50 kg

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah

Anbefalet temperatur under arbejdet.....

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stoj/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 78,26 dB (A 93,8dB (A

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Brug herevarn!

gglﬂlgde vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

Vibratibnseksponering an
Slagboring | beton a, 12,4 m/s?
Usikkerhed K= et bbb Shie bt 1,5 m/s?
Boring i metal | a, .. 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Usikkerhed K=........ 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Skruning a 0,85 m/s2.. ..0,85 m/s?
Usikkerhed K= ... 1,5 mis? 5 mis?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méaleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formél, med andet indsatsveerktgj
eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apgaratet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men

uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

etydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-verktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Brug herevarn under slagboring. Stajen kan fare til nedsat harelse.
Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stremledninger eller vaerktgjets egen ledning. )

Kommer skaerevaerktgijet i kontakt med en stremfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.
Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bajer, hvis den far lov il at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bajer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres Eé i lige linje til bore?atronen og pres ikke for
hardt. Borepatroner kan bnz;je 0g braekke af eller medfgre tab af kontrol
over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.
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A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brugkbeskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sésom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og herevaern.
Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaem.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, sé leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp &rsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionere.

Mulige &rsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

OpbruFte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miI;migtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier o? opladere mé ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle rajlnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en lage.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nar der bruges et batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller sterre; nogle el-vaerktgjers drejnin?smoment kan
tiltage. Hvis din boreskruemaskine eller slaghoremaskine blev leveret uden
ekstrahandtag, bedes du bruge ekstrahandtagets reservedel (se
el-vaerktojets eksplosionstegning).

St ikke bits i, mens maskinen kerer og afbryderknappen ikke er last.
Brugeren kan komme til skade pga. den roterende bit.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Szr?(ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og
som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af fglgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laeengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stmmforbrufg, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemniné; af bor, pludseligt
stop elller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af
sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og taender eI-varktrle'et pany.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. [ sa fald
kobler batteriet fra.

Saet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerkigjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen noje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (geno IadeligeJ batterier mé& ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk u sﬁ/r og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljiemaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Spaending
==

Jaevnstrgm

c € Europaisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE M18 CBLDD M18 CBLPD
Produksjonsnummer... 469127 0. 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal .13 mm 13 mm
Bor-g i trever
med selvbor .28 mm 28 mm
med spiralbor.......... .20 mm 20 mm
med hullsag .52 mm 52 mm
Bor-g i tegl 0g KalkSANASIEIN ... s 16 mm
Treskruer (uten forboring) ...6mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1800 min”*
SIAGTAI T 1. GIF oot e -
SIAGAINT 2. G oo e - 0-27000 min™*
Dreiemoment (5,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Sﬂenning vekselbatteri .18V 18V
Chuckspennomrade 1,513 MM s 1,5-13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)........ 1,50 kg 1,54 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (5,0 Ah)........ 1,79kg 1,84 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..+50 °C

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stey-lvibras#'onsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det A-bedamte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(PX ........ 78,26 dB (A 93,8dB (A

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .... 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi an
Slagboring i betong a, 12,4 m/s?
Usikkerhet K= ......... L e 1,5 m/s?
Boring i metall | a, 1,44 m/s? 1,44 m/s?
Usikkerhet K= ......... 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Skruing a 0,85 m/s2.. ..0,85 m/s?
Usikkerhet K= ... 1,5 mis? 5 mis?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med mélemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingning'snivéet reﬂresenterer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende

utskiftbare verktay eller vedlike

oldet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn il
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverkteyet og det

utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Eruk II'uzlrselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til tap av

orselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger eller
verktayets egen kabel.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler
til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.
Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for
hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du
mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
strgmferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

34  NORSK

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nér den star pa og gar.

Isatt verktﬂz kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pé kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene méa synene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med en
kapasitet pa 9,0 Ah eller hayere; dreiemomentet il noen elektroverktay kan
forhaye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker levert uten
tilleggshandtak, sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktayet).

Ikke sett inn et bor mens maskinen eri %an og bryteren ikke er last fast.
Dersom boret dreier seg, kan brukeren bli skadet.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsé sarges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring,
slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING
Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
ez il 8

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien_?re enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa i?jen, ma man slippe twkkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.

| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.
Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

tesknmye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
ruk.

A
5

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos m!ndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.
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Produktionsnummer .

Borrdiam. in stal

Borrdiam. in tré

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm

Borrdiam. tegel, kalksten

Tréskruvning (utan forborming)

Obelastat varvtal 1:a vaxel

...6mm 6 mm

Obelastat varvtal 2:a vaxel

Slagtal 1:a véxel..........

Slagtal 2:a véxel..........

Vridmoment (5,0 Afh).

Batterispanning

Chuckens spannomrande

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ...........
Vikt enligt EPTA 01/2014 (5,0 Ah

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

,5-13 mm 1,5-13 mm
1,50 kg 1,54 kg
1,79kg 1,84 kg

-18..+50 °C

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(PX\ 78,26 dB (A 93,84dB (A

Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB( 5\ 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Anvénd hérselskydd!

16-8%% vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

Vibrationsemissionsvérde an
Slagborming i betong a, 12,4 m/s?
Onoggrannhet K= et b L bbb hs Shesa st en et 1,5 m/s?
Borrning i metall I a, 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Onoggrannhet K= .... 1,5m/s?. ... 1,5m/s?
Skruvning a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan anvéndas vid jamférelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvéandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallining av hander och organisering av arbetsforlopp.

m VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta el verkt{g. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE
Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller
kan leda till att du forlorar horseln.

Anvand de extrahandta? som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greg&ytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar
eller kablar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven
de delar pa verkty%et som &r av metall bli spanningsforande och leda till att
man fér en elektrisk stot.

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som ar
angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om
den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt
med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den
roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck
inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att
anvandare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till
personskador.
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Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nar du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor [dmplig skyddsmask.

Deé ért;nte tilltet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex.
asbest).

Stdng av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r overbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedér ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beroring med batterivétska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet
pa 9,0 Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan okas.
Om din skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, anvénd extrahandtagets reservdel (se elverktygets
explosionsritning).

Bits far inte sattas i nar maskinen r igang och strombrytaren inte &r last.
Roterande bits kan skada anvandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
uthytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
trénia in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter

som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade borring, slagborming
och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under *Tekniska
data" Overensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug C €

Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéndningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet overbelastas pa grund av mycket hog
stromfdrbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment, fastkldmning
av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall sténgs
batteriet av automatiskt.
Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vég utan att

behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av Iitiuny'on—batterier genom en speditionsfirma
aller emellertid bestémmelserna for transport av farligt gods pa vag.
ndast personal som kénner till alla tillampliga féreskrifter och

bestdmmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tilloehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera a%paratens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

@ Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

e

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljovénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
Spénring
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero.........

Poran ¢ terakseen......

Poran @ puuhun

it.seUﬁanvan poranterén kera...
kierukkaporanteran kera

reikdsahan kera ....

Poran g tiliin ja kalkkihiekkakiviin

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 4691 4201...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta)

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

...6mm 6 mm

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde .

Iskutaajuus 1. vaihteella

Iskutaajuus 2. vaihde

Vaantémomentti (5,0 Ah)

Jénnite vaihtoakku....

Istukan aukeama........

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (5,0 Ah

Suositeltu ympériston ldmpdtila tyon aikana

............ 1,5-13 mm
1,50 kg 1,54 kg
1,79kg 1,84 kg
-18..+50 °C

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.
Yleensé tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)).......... 78,26 dB (A 93,8dB (A

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Kéyta kuulosuojaimia!

Véré:ihtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745

mukaan.

Véréhtelyemissioarvo an
Betonin iskuporaaminen a, 12,4 m/s?
Epavarmuus K= ...... e s 1,5 m/s?

etallin poraaminen | a, 1,44 m/s? 1,44 m/s?

Epavarmuus K=...... . 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Ruuvinvaanto a, ...... 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Epavarmuus K=...... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

VAROITUS

Naissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kéyttaa séhkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa séhkétyokalun padasiallista kéyttda. Jos séhkotyokalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
riittémattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paélla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentaad

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja kéyttotydkalujen huolto, késien

l&mpimin pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun mukana. Jaljiempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikentaa kuuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustydkalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin tai omaan liitantdjohtoon. )
LeikkaustyGkalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehdé laitteen
metalliset osat jénnitteellisiksi ja aiheuttaa s&hkdiskun.

Alé koskaan kée(té suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyékalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaéntya, jos se pyorii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun
ollessa kosketuksissa tyéstokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen
laka paina sitd lilan voimakkaasti. Poraustyokalut saéttavat vaantya ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata
tapaturmia.
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A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET
Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toita,

joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin séahkéjohtoihin.
uuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kéittéﬁssési konetta.
ihin kuuluvat

Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin

Eélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
uulosuojukset.

Koneen kaytdsté aiheutuva Eélyia jate voi olla haitallista terveydelle eika

sen vuoksi tulisi paastéa kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty. .

Jos kaytetty tyokalu J’(uuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaéaréyksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Alé tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VA%?OI'H/S! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdd yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, jokaon
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedellé ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdén 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta hakeuduttava
[&&karin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetaan akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai
suurempi; joidenkin s&hkotyokalujen va&ntdmomentti saattaa nousta. Jos
pora-ruuvinvaantimesi tai iskupora-ruuvinvaéntimesi on toimitettu iiman
tukikahvaa, ole hyvé ja kéyta lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso
sahkdtyokalun réjéhdyspiirustus).

Ald pane palaa koneeseen, jos kone kéy eiké katkaisinpainiketta ole Iukittu.
Pyorivé pala voi satuttaa kayttajaa.

Varoitus! Jotta valtetadn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l& koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitéén
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai ‘akku&en sisaan. Syovyttavat tai
sahkdd johtavat nesteet, kuten suolavesi, tlet?:l emikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksié seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Managing Director
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Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittain
suurten vaantémomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen, &killisen
pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin s&hkétyékalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se
sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassé
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonné akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia méaarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

. H”?fﬁhdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali

i\cjkm komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhte}/s johonkin
ilwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden,

palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit prtéé laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin

ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai

suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

. HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia

toimenpiteita.
5
01

£

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistémista.

%)

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavallistd havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.
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TEXNIKA XTOIXEIA  KPOYZTIKO APANTANOKATZABIAO MIMATAPIAZ M18 CBLDD M18 CBLPD
ApiBudg Tapaywyng 469127 01.....ooocn 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
@ TPUTIOG O€ XAAUBQ ... .13 mm 13 mm
@ TpOTIaG 0€ EVAO
Je apida EUAou.... .28 mm 28 mm
ME EAIKOEIOEG TPUTTAVI. .20 mm 20 mm
JE TTOTNPOTPUTIAVO ............. .52 mm 52 mm
@ TPOTIAG OE TOOPBAO KOl AOBETTOMBO ... e 16 mm
ZVAOBIBEG (Xwpig TpodldTpnon) ...6mm
ApLBLOG TTPOPMV XWPIG POPTIO OTNV_ 11N TOKOTNTAL ..t sl 0-500 min-!
ApIBpOG OTPOPGV XWPIG POPTio 0TN 2n TaXUTTA . ...0-1800 min"*

Méyiotog aptBudg kpovoewv 1n TaxumTa ........

Méyiotog aptOudg kpovoewv 2n TaxuTTA ..

Porm) otpédng (5,0 Ah) e

Téon avTaAAOKTIKNG praTapiog .

MNeploxr 0LOPIENG TOU TOOK

Bapog aUpewva Pe T Siadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ...

Bdpog aUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (5,0 Ah)

TuvioTwyevn Bepuokpaaia TepIBGAOVTOG katd Ty epyacia

ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUGOWPEUTWOV

ZUVIOTWUEVEG TUOKEUEG GOPTIONG

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

NMAnpogopieg Bopufou/Sovicewy
Tipég pEtpnong etakpiBwuéve katd EN 60745.
Turkr) A a€loAoynpévn otadun Bopufou:

21GBpN NYNTIKAG TTieang (Avaogaeia K=3dBEA;; 78,26 dB (A 93,8dB (A

166N nXNTIKAG layUog (Avaogaleia K=3dB(A 89,26 dB (A, 104,8 dB (A

®dopdre mpooTaoia akong (wTaomideg)!

YNIKEG TIHEG KPOBAOHWY (GBPOIOHT BIAVUTHIATWV TPIV BIEVBUVOEWV)

¢akpiBwBnkav oUpwva pe Ta mpdtutia EN 60745.

Tiun exmopTg SovAGEWV an
KpouaTIKO TUTIGVI OF TIETOV @, ....... 12,4 m/s?
AVOTPAAEIT K= ..o £ es st 1,5 m/s?
Tpumeg oe pétaMdo | a, 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Avaogaleia K= ....... . 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Bidwya a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Avaogaheia K= ....... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

MPOEIAONOIHEH

To avagepopevo ° aurg TIE 00nyieg emimedo SovAaewv el perpnBei e pia Tumomompévn adpgwva e 1o EN 60745 péBodo pérpnang kai pmmopei var ypnatpiorroinBei yia T adykpion Twv

NAKTPIKWV EPYaAEiLV ETa

( T0Ug. AuT €ival emmiong kataMnho yia pio Tpoowpivi} KTiunon TG EmBdpuvon Twv SovioEwy.

To avagepépevo emimedo doviaewv avimpoowelel Tic Kipieg épﬂoslg Tou AekTpIKoU epyaheiou. EQV Gpwg To NAEKTPIKO XpnatoTioieiTa ae GMeg Xpraeig, W BiapopeTikd epyaheia epappioyig

1) avemapkr ouvTripnan, umopei va uTrpgel amokhion Tou emime

0u dovijoewv. AuTé pmropei va au§riael onpavTikG Ty emBapuvon Twv Soviaewv yia Tr ouvoAIk didpKeia TG epyaoiag.

T piocakpiB ektipnon e emBapuvang Tw Soviaewv ogeitouy emiong va AaBdvovral umdyn ol ypdvol, GToUg OTToioug N GUOKEUI €ival amevepyoTroInuEvn A €ival dev evepyoroinuévi aMd
Bev ypnotpomolgfTal Trpaypamika. Auté pTiopei var peiwoer anpavTikg Ty empapuvan Twv doviaewv yia T auvohikr didpkela Tg epyaoiag.
KaBopiCere rrg)éoeem péTpa aoakeiag yia TV TIpoaTaia Tou XelpioTr amd T emidpacn Twv doviaewv G yia Tapdderypa: Zuviripnon Tou nAekTpikoU epyaheiou ka Twv epyakeiwv

I

egappoyrig, diampeite (eoTd Ta yépia, opydvuan Twv BladIKaaiwv epyaaiag.

m NPOEIAOMOIHZH! AiafdaTe 0Aeg Tig TposiIdoTroInTIkéG UTOBEIgEIS,
0dnyieg, TepIypapEg kal TPOSIAYPAPES YI' AuTS To NAEKTPIKG epyaAeio.
APENEIEC KaTd TV TipNOT) TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTIOBEISEWV UTTOPET VOl
TpokaAEoouv nhektpotrAngia, kivduvo Trupkayidg Alkar aoBapols
TpaupaTIopolg.

UAGSTE OAEG TIG TTpoEIBoTroINTIKEG UTTOBEISEIS Kal 05NYieg yia KABe
peMovTikn Xprion.

A YNOAEIZEIS ATOAAEIAS 1A APATIANA
Kara Tv kpouaTikn diaTpnon gopare wroaomideg. H emidpaan Tou Boplou pmopei va
TIPOKAAEQEI amTwAEI aKorg.
Xpnoiporrolite e T guokeun i mpopnBeudpeves mpdoBeres yeipohapés. H amwheia
eAéyxou pmopei va odnyrioe! o€ TpauaTIowO.
Na midvere m ouokeur oTi povwpéveg Xeipohafég 6rav ekteAeite epyaoies kard Ti
omoieg Ta KoTrTIkd epyaleial 6 uropoioav Vol TEGOUV EMAVW O€ KPUHEVA KaAwSia
ﬂu’luurog 1} 070 Bik0 TnG KaAwdlo.

ETAQN TWV KOTITIKWY EQYTAEIWV e aywyo Tpoq)oéociui ToNG pmopei va Béael Ta
PeTahAIKG TprpaTa TG GUOKeUrG UTr otdon Kai va rpokakéael nektpomrAnga.
Mn xpnoiporroigite oré évav uynAdTepo apiBu6 0TPOWV aTTo Tov aviTaTo apiBud
aTpOQWV Tou EvBeikvuTar yior To TpUTIAVI. Me uynAGTepO apiBd oTPOQY pmopei va
Auyioe o Tpumvi KaTG TNV TEPIOTPORR Aveu EMAQRG 0T KaTEPYAZOEVD TeHdyI™ TIpAYHa
TIOU HTTopEl va 0dnyrael o€ Tpaupamiopolg.
Nat §exivére mdvra pe xukﬂn)\é apIBud aTpoGV KI dTav EQATTETAI TO TPUTIAVI 0TO
Karepyadopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBué atpouwv pmopei va Auyioel 10 Tpumidvi katd
TNV TIEPIOTPOQH GveU ETaQIG 0T0 KuTapyugipzvc Tepdyio" mpdyua rou pmropei va odnyrael
0€ TPOUOTIOHOUG.
Na aokeire micon povo o€ mAfpn EuBuypdppion e To TpUTIAVI Kal var pnv EZETe
umepfolikd. Zrehéyn Tpumaviay o pmropodoay va Auyioouv kai va omidaouy i va
0dnynoouv e amwAeia 1o eAEyyou Tou epyakeiou, ue amroréAeapa va mpokAnBodv
TPAUKCTIONOI.
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A\ YTIOAEEEIS ATOANEIAZ TA KATZABIAIA

Kpardre T ouokeur amo Tig gokuéve; EMQAVEIEG TUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE
£PYOOiEg, OTIC OTTojEg ngiau o pmropoUoe va épBel o€ emagn pe KPUWJE aywyolg
peupatog, H emagr me Bidag 1 eva nekpogopo kahwdio pmopef va mpokahéael
peragopd pedpatog oTal peTaika eEapTruaTa TG ouakeur Kal va 0dnyrioe ot
nAekrpomAngia.

MEPAITEPQ OAHIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnotporoieire mpoaTameuTIk £50mAIGHO. Kad v epyaoia gm TN Pyavi) Qopare mavia
TpooTaTeuTIkG yuahid. ZuvioTolpE ETTiong pOGTATEUTIKM EVAUODIX OTIWG ETTIONG péoka
TpoaTaciag avarvorg, TpooTateuTikd yavria, aTaBepd kai aogaAq aTnv ohioBnan
uTrodrjara, Kpavog Kar wroaaTrideg.

H axévn mou Bnpioupyeftar kard v epyaaia fvr ouyva emBAaBric yia TV uyeiar kai dev
emimpémeral va ABel aTo owpia. Na gopdre kardMnAn péoka mpoaTaciag amo akovn.
Mnv emegepyadeare emkivduva yia T uyeia UNIKG (.. apiavTog).

Le mepimwon pmokapioarog e apidag amevepyoroicioTe uuécw%m ouokeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K vEOU TN GUOKeur) 000 1) apiba eival mhokapiopévn. 2" aut T TepimTwon
fa unogoﬂuz va ipokdwer uynAn ot avridpaarg. Bpeite v arria Tou pmokapiopatog
g apioag kar §eummAokaperé T AapBavovrag utroyn Tig odnyieg aogaheiag.

MiBavég arrieg:

+ H apida paykwat e 10 Tpog KaTepyaaia Koppd.

+ Imdoipo Tou TPog Karepyaaia UAIKOU.

+ Ymeppdprwan Tou nAekTpikod epyaheiou.

Mnv amAddvere Ta yépia oag omnv emikivuvn Trepioyr TG pnyaviig otav eivar ae Aermoupyia.
H Beppokpacia me apidag pmopei va graoel o€ uynAd emmeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaduatog

+ kard mv aMayi epyaheiou (apidag)

+ Kard mv amoBeon Mg ouokeurig

Ia YpEQia 1 o1 okiBpeg Bev emmpémenal vt amopakpdvovTal 600 ) pnyavii BpiokeTal og
Eoupyia.

Kard mig epyaaieg ae Toixo, oporj 1} 5Gmedo TpoGEXETE yia TuXOV nAeKTPIKG KaAwdia kai yia
owMqveg aepiou Kal vepou.

Aogahiore 10 Tpog Karepyaaia Kouudn T péyyevn i pe piar Ahn idraén otepéwong. My
uo%umguévu TIPOG KaTepyaaia Koppdma HTropei va TpoKahéaouv 6oBapous TPAUHATIOHOUS
Kot {npieg.

Moiv amé kdBe epyaaia o pnyavi a@aipeite TV aviaMakTIKi umatapia.

Mn endre mig perayeipiopéveg aviaAaKTIKEG JTraTaipieg o1 Qwrid f 0T OIKIOKG
amoppipara, H Mitwaukee TpoogEpel pia aMTOgUPGN Ty TAAIY AVTGMOKTIKWY
pTraTapILV GUHWV LE TOUG Kavoveg Trpoataciag Tou TepiBaMovTog, pwtrate Trapakahu)
OYETIKA 070 EDIK KATGOTA TIWANGNS.

Mnv amoBnkedere Ti aviahakTikég pratapieg padi pe perahid avrikeipeva (kivouvog
BpayukukAwpaTog).

Poprilere Tig aviahhakTikég pmatapieg Tou ouaTuatog M18 povo pe gopriotég Tou
ouotipatog M18. Mn gopricere pmarapieg amd dAka ouaTryara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTIkéC pmraTapieg Kol Toug OOOTIOTE'i Kal XPNOIMOTIONETE Yial
amoBrikeuan pévo oTeyvous xwpoug. MpoaTaredeTe Tig aviaMaKTIKEG TraTapieg kol Toug
(OPTIOTEG QMO TNV Uypaoia.

Orav umidpyer umrepBoNki Karamovion f uynAf Beppoxpacia umropel va TpéGe! uypo
umaTapiag amo Tic yahaopEveg enuvwopn%duzvzg pmarapies. Av epBete o €magn e Uypo
pmatapiag va TAuBTe apéow pe vepo Kai oamrolvl. Ze TepiTTwon EMagIg e Tar pdma va
TAuBrTe GYoAaaTIKG: yia TouhdyiaTov 10 AeTTTé kol var avadnToeTe apgowg eva yiaTpo.
XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA EMINPOZOETH XEIPOAABH, étav xpnaiuomoieite éva
ouoowpeuTH pe pia XwpnTikémra 9,0 Ah u&m)\énpn' 0 énom mépétpawg HEPIKWY
NAEKTPIKGV epyaheiwv pmropei va autaveral. Ev mapaBosinke To dpamavokatadido f 1o
KpouaTiké Spamavokarodidd aag diywg emmpoaBem xeipohafn, Tte oo Tapakahoupe va
Xpnoipomoieire o egaptnua g emmpooBeng xeipohapng (BAETE dieupupevn amoyn Tou
NAEKTpIKOU apva)\eiouf

Mnv TomroBeteire piteg, drav To pnyévnpa Aeroupye kar n okavddhn dev eivar aogakiopévn.
H mepioTpe@OpEvn pUT umopei va Tpauparioel 10 prioT.

Tpoeidorroinon! Na va amorpémerai Tov kivBuvo Tupkayidg Aoyw BpayukukA@parog,
TpaupaTiopous 1 (g Tou Tipaiviog, va un BubiZee o epyaeio, Tov aviaMaik
GUOOWPEUTH} ) T OUOKEUT GOPTIONG € UYPa Kai Va @povTICETe, (aTe va in dieiodiouv uypd
0TI GUOKEUEG KOl TOUG OUOOWPEUTEG, Am%pwnkég 1} QYGYIUES UYPEG OUTIES, BTG
ahaTévepo, OPITHEVES YNHIKEG OUGTEG Kl AEUKAVTIKG 1} TTPOIGVTa TTOU TEpIEKOUY AEUKAVTIKG,
popei va mpokahégouv EPUXUKUK)\UJW.

XPHEZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY
0 AEKTPOVIKO KDOUGTIKO HPONAVOKATOABLO0 UMATOPLOG HMOPEL v YN GIHOTIONBEL YEVIK
pu TpUMHa, TPOMa He kpolon kat Bibwya aveEapmTa and pio oivBean aTo NAEKTOIKO
KTUO.
Auth n GUOKeUT EMITPEETCI VO XN IOTIOMBE HOVO TUUPVA L TOV aVAPEPOLEVO OKOTIO

TIPOOPIOKO0).

AHAQEH MIETOTHTAE EK

AnAwvoupe utreGBuva 6Tl To TpoioV TOU TIEP! gu’q)em 010 KEQAAQIO « TEXVIK maamn IKG
eival oupEcmS pe Tig diarageig g Kowvorikric Odnyiag 2011/65/EU (R0H§V, 2014/30/E!
2006/42/EK Kan pe T akoAouBa evapuoviapEva KavoviaTIKG Eyypapa:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
Winnenden, 2018-03-31

eaae i

Alexander Krug C €
Managing Director
E¢ouaiodomuévog va auvTagel Tov TeKVIKO GkeAo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden

ermany

MIATAPSSE

ETTaVOQOPTICETE TIG OVTGANGKTIKEG LTTATGDIEG TTOU OEV £Y0UV YpNOIOTIONGE Yia HeyaAUTepo
XPOVIKO didaTnya TpIv T Xpran.

Mia Bepyokpacia mdve amé S0°C peicver v 1ox0 TG aviaMaKTIKIG Hriatapiag,
Anogebyete m B¢puavan yia peyardTepo xpovikd Siaoma and Tov Ao 1 TIG GUOKEUES
Bépuavang.

Mompeite i enagég abvbeang oto optiom kat oy aviaAakTiki pnatapio kabapég.
i i GpioTn Bidpkeia (wig Tpémel perd T yprion ol marapieg va goprioTolv TARpwWS.
Tiat piar kad To Suvardv peyahn Sidpkeia {wrig of pTraapieg Petd T pdprion ogeilouv va
agaipeBodv aTé 10 goproT.

o v amoBrkeuan g pmatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 nuepwy:
AmoBnkedere T pmarapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVA YWpO.

Anoegkzl]m ™ pmarapia mep. a0 30%-50% Mg kardoTaong eépTiong.

KaBe 6 priveg oprilere ex véou T pramapia.

(2]
S

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

L€ UTIEPQOPTLION TG TTaTapia aTo TToAU uynAn KaTavaAwan pedpatog, T. . aTo aKpaieg
UYNAE pomég n£p|orpo¢r1\g, pmhokdpiopa Tou TpuTraviod, Eagviké atoT f BpaxukUkAwpa,
doveital To nAekTpIK epyaAeio yia 5 deutepdherra, avaBoafiivel n évdeign gopriong kai To
F)\EKTpIKd €pYaAEio aTreVEpYOTIOIEITal UTOROTA.

101 pia véaevepyooinan, agnvere eeGBepo To BIaKGTTTN Kl 0T OUVEXEID EVEPYOTIOIETTE K
véou.
Kémw amo akpaieg karamovroeig Sepga\'veml Tidpa oAU 1 pmarapic. Zmy mepiTwon auth
avaBooprivouv Gheg o1 AduTeg TG EvEIENS bpTIONG HEPI Vot EXEl KpUWDE! N pTTaTapia.
Merd 1o oo g éveigng popTiong Umopei va auveyioTe n ouvepyaoia.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTON AIBIOY

Or pmarapieg ioviwv AiBiou UTTOKENTa OTIG ATIOIMGEIG TwV VOHIKWV OIOTASEWY Yiat TV
LETaQOPA ETIKIVOUVWY EUTIOPEUNATLV.

H pETagopd TETOIWV UTIOTapIGY TPETIE! Vel TIpAYWTOTIOIEITAI TNOWVTAS TOUG TOTTIKOU,
€BuikoUg Kar dieBviig kavoviapioUg kar Tig avriaToieg dlatdéeig.

Emmpémeral n peragopd TéTolwv matapiwv 010 dpoHo Xwpig TEPAITEPW ATaITATEIS.

H epmopike] peTagopd pmatapiiov 10vTwv iiou ammo eTaipeieC HETAQOPV UTIBKENaI OTIG
QMaITAEIS TWV VORIKV dIaTagewv yia TV HETagopd emkivalvwy eknopxuua'rwv, 0]
TIPOETOIAGTEG aTOaTONAG KOl 1) LETAPOPA TTpayHaTOToI00vTal ATTOKAEIOTIKG mTd €IdIK
exmaideupéva mpoowma. H ouvohikr dladikaoia ouvodelerar am eceidikeupévo
TIPOGWTIKG.

Kard T peraopd pmrarapicdv 16viwv Aiiou Tpémel va TpoagxeTe Ta efg:

+ GpovtioTe Ta onpeia ETAQV va Eival TPOOTATEUEVE KAl HOVWYIEVT LIOTE Vet
amopeuyBodv BpayukukAwpara.

+ [1pootgre 0 TaKETO pmaTapicv va elval oToBepd Péoa oTn GuoKeuaoia kai va i yAIoTpd.

+ H peragopd pmatapiiv mou rapouaidfouv pBopeg r diappogg dev emmpémera.

Tia mepiootrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnv etaipeia pETAQOpwY.

;pnmuonownz 110vO npoo!. a!uprnuaw H\ wau!ee Kat uwo!!amm H\ wau!ee‘ !moon

Tiquara, mou n aAAayn Toug Gev eptypa@eTal, QVTIKABIOTOVTAL O€ Hidl TEXVIKT UTOOTHNIEN
G Milwaukee (BAéne @uAGGI0 eyyinan/ BieuBivaeig Texvikig unooTpiEng).

L€ TEPITTTLON TTOU T0 YPEIOTENTE LTIOpEiTE Vol Tapayyeihere Aerrropepég oxEdio Tg
GUOKEUNG QVaEPOVTAG Tov TUTIO Kall Tov e§aripio apiBd Trou Bpiokeral oy mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKWY amd TV e€utmpétnan meAatwov 1y ameuBeiag amé mv Techtronic
Industries GmbH, dietuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

. MPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Moiv amé kdBe epyaaia o unyavr aQaIpeiTe TV aviaMaKTIK pmarapia.

Mapakahw diaBaare axohaorikd Ti 0dnyieg xpong mpiv amd my évapn
Aermoupyiag.

HAekTpIa pnavrpara, pmratapieg/ouaowpeurég dev emmpémetal va
amoppiTrTovTal uag' HE TO OIKIaKG aTToppilparTd.

HAEKTpIKG UnavAaTa Kol GUOGWPEUTEG GUANEYOVTaI SEXWPIOTE KOl
TiapadiSovral Tpog avakUkAwan e TpTo GINKG Tpog To TepIBalov og
emiyeipnon emegepyaaiag amoppiupdTwy.

EvnuepwBeire amo Ti Tomikég utmpeaieg r amd eidIKEVKEVOUG ELTIOPOUG
OXETIKG e Kévipa avakUkhwang kar cuMoyrg amoppipudrwy.

= Zuveyés peupa

c € Eupwaiké Gfa oTéTnTag

QOukpavikd oApa moTéTnTag

Eupaaiatikd ofjpa moTémrag
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Uretim numarasi..........

Delme capi gelikte ....
Delme %ap| tahta
kend

burgulu matkap ugl

delik testere uglu...

Delme capi tugla ve kirecli kum tasi........

Adac vidalari

TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI M18 CBLDD M18 CBLPD
4691 27 07... ..o 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
iliginden iceri Fekilen matkap uglu .28 mm 28 mm
u .20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
llavuz deliksiz) ...6mm
0-500 min-!

Bostaki devir sayisi 1. viteste

Bo?(taki devir sayisi 2. vites
Maksimum darbe sayisi 1. viteste..............

0-1800 min”

Maksimum darbe sayis 2. vites

Tork (5,0 Ah)

Kartus aki gerilimi....

Mandren kapasitesi ..

..... - 0-27000 min*!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,513 MM s 1,5-13 mm
Agirigi ise EPTA-retici 01/2014'e gére (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gére (5,0 Ah 1,79 kg S 1,84 kg
-18...+50 °

aligma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

avsiye edilen aki tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurdiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinc seviyesi (Tolerans K=3 B(Ag%; 78,26 dB (A 93,84dB (A

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yonUn vektdr toplami) EN 60745'e gore

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri an
Darbeli beton delme a, 12,4 m/s?
Tolerans K= et ebies bbbt 1,5 m/s?
Metal delme l a, ; ... 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Tolerans K=....... 1,5m/s?. ... 1,5m/s?
Vida ile tutturma a, .. 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile élclilmistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Olgim sonuglart ayrica titresim yikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elekirikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti parcalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiiki toplam calisma zaman aralig icerisinde belirgin

olclide yukselebilir.

sirel

TitreFim yiikiinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin caligir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi
er de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin élclide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak Gizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asa§ida
aclklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
éangmlara velveya adir yaralanmalara neden olunabilir.

iitlin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi tagiyiniz. Gurltd
etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢lkmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi kablosuna isabet
eden galigmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elekirik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elekirik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Asla matkar ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek
devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is pargasina
t(elrréals etmeden dondugiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden
olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle
baglayiniz. Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas
etmeden déndiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari biikilebilir ve
kirfabilir veya cihazin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

42 TURKCE

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Viday buken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢alismalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
g0zIik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Sagllkt)tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca dyerle§tirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galistirmayin; bu
sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir ylk binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akuy( gikarin.
Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
o:anak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve §arLcihazm| agcmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya kars koruyun.

Asiri zorlanma veya agir Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun. )
Kapasitesi 9,0 Ah veya daha ylksek olan bir aki kullanildiginda DAIMA EK
BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku yikselebilir. Matkap
vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan
teslim edildiyse, litfen yedek parca olan ek sapi kullaniniz (elektrikli aletin
ayrintili gizimine bakiniz).

Makine caligir vaziyetteyken ve basmali diigme bloke edilmedidinde vida
uclari takmayin. Donen vida ucu kullaniciya zarar verebilir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini nlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akulu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama islerinde ok yonli olarak kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI
Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolumunde tarif edilen Grinu

EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sure kullanim disi kalmig kartus akdleri kullanmadan once sarj edin.
50°C (izerindeki sicakliklar kartus ak(inlin performansini digiirir. Akinin
ggnes 151§ veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklinin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi iin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriinin mimkiin oldudu kadar uzun olmas! iin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tuketimi yapilmak suretiyle aklye fazla ylklenildiginde,
6megin agin devir momentleri, matkap S|k|?t|rma5|, aniden durma veya
Iélsa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden

urur.
Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Asiri ylklenme durumunda ise akii pek fazla isinir.
Bu durumda akii kendiliginden durur.
Aktyd tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hukimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve hiikimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gormig ﬁersonel tarafindan gerceklestirilebilir.
Butlin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas| sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji i¢inde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuarl ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi

acliklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gi](; levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

AIEtin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akuyu
cikarin.

Ltfen aleti caligtirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

“ Bostaki devir sayisi
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

0

m Avrasya uyumluluk isareti

©

Ukrayna uyumluluk isareti

{
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g
|
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TECHNICKA DATA  AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY M18 CBLDD M18 CBLPD
Vyrobni Cislo 4691 27 07... ..o 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999
Vrtaci @ v oceli .13 mm 13 mm
Vrtaci g v dfevé
se sukovnikem........ .28 mm 28 mm
se spiralovym vrtakem .20 mm 20 mm
s vykruzovaci pilou .52 mm 52 mm
Vrtani @ v cihle @ VAPENOPISKOVE CINIE ... vt 16 mm
Vruty do dfeva (bez pfedvrtani) ...6mm
Pocet otacek pri béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-500 min-!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1800 min”*
Pocet Uderli pfi zatizeni Na 1.5t.rYCIOS. .......c.rrverrierreei e e -
Pocet Uderli pifi zatizeni Na 2.5t.1YCAIOSH. ..........orverreerreeieeeeresreeiseeins et
Kroutici moment (5,0 Ah) .60 Nm
Napéti vyménného akumulatoru .18V
Rozsah upnuti sklicidla 1,5-13 mm
Hmotnost podle provéadéciho predpisu EPTA 01/2014 é2,0 Ah 1,50 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah 1,79kg

Doporucena okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulator(i

Doporucené nabijecky

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745.
T'_'ﬁ/pické vazena

adina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB§A)) 78,26 dB (A 93,8dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))........... 89,26 dB (A, 104,8 dB (A
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoté vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi an

Virtani betonu s pfiklepem a, 12,4 m/s?

Kolisavost K=. OSSOSO 1,5 m/s?

Vrtanikovl @, ... 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?

Kolisavost K=............ 1,5 m/s?. ... 1,5m/s?

Sroubovani a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?

Kolisavost K=............ 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?
VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni pedstavuje hlavni GCely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odlisnymi nastroji nebo
s nedostate¢nou tdrzbou, miZe se Uroven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Easy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To muZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpe¢nostni oEatFeni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napfiklad: technické Udrzba elekrického nafadi a néstroju, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektricke néfadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokinﬂ uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zplsobit pozar a/
nebo t&zké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Pri vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu.
Nadmérny hluk muZe vest ke ztraté sluchu.
Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatenym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.
Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drte pfistroj za izolované
ﬁiidriovaci plosky.

ontakt Fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pristroje a k trazu elektrickym proudem.
Nikd(\(( nepracujte pfi vy$$ich otackach, neZ jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by
se vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k
poranéni.
Vzdy zagnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vy$Sich rychlostech se mize vrtak prohybat, kdyZ se toci a
neni v kontaktu s obrobkem, coZ miiZe vést k poranéni.
Tlagte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfiliSny tlak.
Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté
kontroly a k naslednému poranéni.
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A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pri kterych
muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim mUzZe pfivést napéti na kovové Casti pfistroje a
zpusobit elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranne vybaveni. Pi praci s elektrickym naradim pouzivejte

vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéZ pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako ﬂrotipra“ é masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto néfadim mize byt zdravi Skodlivy. Proto
by nﬁmél piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest?

Pi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany, mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni
bezpecnostnich pokynl.

MoZnymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bé&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,

plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou

zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny

akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee

nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vadeho obchodnika

s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

Akumulator sistému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.

Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,

chrante pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina.

Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a

mydlem. Pfi zasaZeni o&i okamzité diikladné po dobu alespori 10min.

omyvat a neodkladné vyhledat lekare. 3

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se pouZzije

akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vJvééi; tocivy moment nékterych

elektrickych nastrojli se muze zvysit. Jestlize byl vas vrtaci $roubovak nebo

piklepovy vrtaci Sroubovak dodany bez pfidavné rukojeti, Eouiijte, prosim,

nahradni dil pfidavné rukojeti (viz podrobny vykres elektrického nafadi).

Kdyz stroj bézi a tlacitko spinace neni zablokované, nevkladejte zadny bit.

Rotujici bit miZe poranit uzivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,

goranénl’m nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
aterii nebo nabijecku do kapalin a zagstéte, aby do zafizeni'a akumulator

nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, &ako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji

bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZIT

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln pou~itelny pro
vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

V_l}'/hradné na vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich* shoduje se vsemi relevantnimi predpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug C €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétoru se zajisti, kdyz se po

pouziti vZdy piné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfilis vysokym odbérem proudu, napfiklad pri
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se

samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator méZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontove baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pFepravovat po
komunikacich.

* Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusne
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pii pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
Zkrat(im.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zéruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
o firm%;vTechtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dili
gfiitroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém
stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

<}

.
Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

vv,
5

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
Epoleéné s odpadem z domacnosti,
lektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich dradech nebo u vaseho specializovaného
grodejce se informujte na recykla¢ni podniky a shérné
vory.

B vorobeins otacky
= Stejnosmérny proud

C € Znaéka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

/—ON\

©

fl

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE

Vyrobneé Cislo

Priemer vrtu do ocele

Priemer vrtu do dreva
so sukovnikom........

s0 $piralovym vrtakom

s vykruzovacou pilou

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskdilca

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ..

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni

Pocet uderov v 1. prevodovom stupni...

Pocet uderov v 2. prevodovom stupni...

Tocivy moment (5,0 Ah)

Napdtie vymenného akumulatora..........

Upinaci rozsah sklti¢ovadla

AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 4691 4201...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
APENCOVENO PIBSKOVCA .....voevvvvvevaiiviiiiiiissiiiias coviisissiissessssssssssesnas 16 mm
...6mm
0-500 min-!
0-1800 min”*
.60 Nm
.18V
.. 1,5-13 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,50 kg

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah)

Odportcana okolita teplota pri praci......

Odportcané typy akupaku

Odportcané nabijacky.

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 60745.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dBéA)) 78,26 dB (A 93,8dB (A

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......... 89,26 dB (A, 104,8 dB (A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle
N 60745.

Hodnota vibraénych emisii an

Vitanie betonu s priklepom a, 12,4 m/s?
Kolisavost K= SO OSSOSO 1,5 m/s?
Vitanie kovov | a, ;.. 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Kolisavost K= ........... 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Skrutkovanie a ....... 0,85 m/s2.. ..0,85 m/s?
Kolisavost K= ......... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

POZOR

Uroveri vibracii uvedena v tychto Eloléynoch bola namerana meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzéjomné
odi

porovnanie elektrického naradia.

sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Urove vibraci reprezentuje hlavné aplikacie elektrického néradia. Ak sa vak elekirické naradie pouZiva pre iné aplikécie, s odliSnymi vioZenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou Udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto moZe kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe&nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gc¢inkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a vioZenych nastrojov,

udrZiavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

m VAROVANIE! Pregitajte si vSetky vystraZné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a Eokynov uvedenych v nasledujiicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pri vrtani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk moZe viest k strate sluchu.
Pouzivajte Jsrl’davné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méZe viest k zraneniu.
Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drZte pristroj za izolované
ridrzovacie plosky.
ontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim moZe viest k prenosu
napatia na kovové ¢asti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.
Nikd! nepouiiva{e vysie otacky ako maximalne otacky, ktoré su
uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa moZe vrtak ohnut, ked sa toci
k obrobku bez kontaktu, Co méZe viest k zraneniam.
Pristroj vzdy spustajte s nizkzmi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vysSich otackach sa mdze vrtak
ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o mdze viest k zraneniam.
Tlak vrvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mozu ohnit a zlomit alebo mézu
viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdze znova ddjst k zraneniam.
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A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektriéne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stk
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske dell naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie stcasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra$na maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mbze b¥\’ Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranni masku, aby sa nedostal do udského organizmu.

NesmU sa opracovavat materidly, ktoré moZu spdsobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinaite, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

MozZnymi pri€inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovf odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulétorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

\lymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara,

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouiiLe
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy moment niektorych
elektrickych nastrojov sa moZe zvysit. Ak bol vas vitaci skrutkovac alebo
priklepovy vitaci skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovate, pouZite,
prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri podrobny vykres
elektrického naradia).

Ked stroj beZi a tlacidlo spinaca nie je zablokované, nevkladaite ziadny bit.
Rotujtci bit mdze poranit pouzivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu Eoiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponérajte naradie,
vymenn batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV
AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze vyrobok popisany v
"Technickych dajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
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Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi Cas nepouzivane vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite

dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore

udrzovat Cisté.

g zl)qtchovéni optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Uplné
obit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z

nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu, napriklad pri
extrémne vysokych togivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zatne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.
Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat do nabijacky.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové baterie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradne diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prv%m pouzitim pristroja si pozorne pre¢itajte navod
na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAIWKRETARKA UDAROWA

Numer produkcyjny.....

Zdolno$¢ wiercenia w stali

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

z wierttem puszkowym
z wierttem $rubowym

z pitg do wycinania otworéw

Zdolnos¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne

Wkrety do drewna (bez nawiercania wst%pnego\
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym bi

Predkos¢ bez obcigzenia na drugi bieg

Czestotliwo$c udaru na pierwszym biegu

Czestotliwosc udaru na drugi bieg

Moment obrotowy (5,0 Ah)

Napiecie baterii akumulatorowej

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskie?o

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm
iegu 0-500 min-!
0-1800 min”*
.60 Nm
.18V
1,5-13 mm
2,0 Ah 1,50 kg
1,79kg

Ci?iar wg procedury EPTA 01/2014 (5,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki.......

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg ker)v)vej A

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dBy( 78,26 dB (A 93,84dB (A

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) .......... 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60745
arto$¢ emisji drgan an
Wiercenie udarowe w betonie @, ....... 12,4 m/s?
Niepewnos$c¢ K=..... OSSOSO ORO TR 1,5 m/s?
Wiercenie w metalu. | a, ; 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Niepewnos¢ K=..... . 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Przykrecanie a 0,85 m/s2.. ..0,85 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze soba elekironarzedzi. Nadaje

sig on rdwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje glowne zastosowania elektronarzgdzia. Jesli ﬁdnakze elektronarzgdzie uzyte zostanie do innych celow z innY(m narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. MoZe to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.
Dla dokladnego okreslenia obciazenia wibracjami naleZy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to

spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie

rak, organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczefistwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dot{czqce tego elektronarzedzia. Zaniedbaniaw
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowat porazenie pradem, pozar iflub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moZe
spowodowac obrazenia.

Trz, ma{(urzqdzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe lub
na wlasny kabel.

StycznodC narzedzia skrawajgceqo z bedqc%m pod napieciem przewodem moze
spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do
porazenia pradem elektrycznym.

Nigdy nie nalezy przekraczac maksymalngj liczby obrotow podanej dia daneio wiertfa,
o

W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze dojs¢ do wygiecia
wti’erﬂa W momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywac przdy
tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli na
narzedziem, co moze natomiast doprowadzic do obrazen.
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A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z
przewodem pod napigciem moze spowodowac f)odtqczenie czedei metalowych urzadzenia
do napiecia | prowadzi¢ do porazenia pradem elekirycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym e\ektronarz&dziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2Zwigzku z tym nie powinien dofrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa,
Ni% w?\r;o obrabia¢ materiatw, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przykad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym momencie
reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaC przyczyng zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzﬁdzzie, nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i poctodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,

przewody gazowe | wodociagowe.

Naleig zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.

Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga spowodowac ciezkie obrazenia

ciafa i uszkodzenia.

Przed ‘)rzystqpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke

akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.

Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie pr_ze)chowywac’ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczerstwo

Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu M18.

Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatordw innych systemow.

Nie otwiera wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych

pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skre?jnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze

dochodzic do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateril akumulatorowych. W

L)rzypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce
ontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac

oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczng.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany

jest akumulator o po!aemnoéci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy elekironarzedzia moze

sie zwiekszyc. Jesli Panstwa wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez

dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz

rysunek ziozeniowy elektronarzedzia).

Nie wktadac bitow, gdy urzadzenie jest wigczone, a takze gdy przycisk wytacznika e jest

zablokowany. Obracajacy bit moze doprowadzi¢ do obrazen operatora.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na

skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w

cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig Zadne

clecze. Zwarcie spowodowat moga koro u«qce lub przewodzace ciecze, takie jak woda

morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do wiercenia,
wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od Zrédla zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne” jest z od/n\}/vze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),

2014/30/UE, 2006/42
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kiore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiqgéw wktadki akumulatorowe]. Unikac
diugotrwalego wystawienia na oddzialywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczone] eksploatacji
natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dfugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po ich
nafadowaniu.

W przgpadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowa je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TOLTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykfad wskutek ekstremalnie
duzych momentdw obrotowych, zakleszczenia wiertia, naglego zatrzymania sig lub zwarcia
narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W lcelu plsnownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk
wylacznika.
Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojs¢ do silnego nagrzania sie akumulatora. W takim
Wpadku akumulator wylgcza sie.

wczas nalezy wetknac akumulator do fadowarki, aby go ponownie nafadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne

podlega przepisom dotyczchm transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do

wysgl i oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, Ze zestyki sa zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania,

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

QOdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko | wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee | czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czedci, ktore nie zostaly oL)isane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wyl
ustugowych/gwarancyjnych).

az adreséw punktow

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgsci podajac tFp
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezpoérednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

. UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

% Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na

elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

i—i Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

W‘ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
N domowych.
/'—ON Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
Erzedsiebiqrstwa utylizacyjnego. ! )
rosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predko$¢ bez obcigzenia

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

001

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP M18 CBLDD M18 CBLPD
Gyartasi szam 4691 27 07... ..o 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999

Furat-g acélba .13 mm 13 mm

Furat-g faba
onfaréval .28 mm 28 mm
csigafuréval .20 mm 20 mm
korkivagoval . .52 mm 52 mm

Furat-g téglab: SZKODE........ooooviie s 16 mm

Facsavar ?eléfura's nélkul) ...6mm

Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-500 min'"

Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban .. 0-1800 min”*

UtESSZAM 1. SEDESSEGDEN ... b -

UtSSZAM 2. FOKOZAMDAN ..o e -

Forgatonyomaték ﬁS,O Ah) .60 Nm

Akkumulator feszilltség .18V

Befogasi tanomén# ........ 1,5-13 mm

Suly a 01/2014 EP 1,50 kg

A-eljaras szerint (2,0 Ah
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah

Ajanlott kornyezeti hdmerséklet munkaveégzesnél

Ajénlott akkutipusok .
Ajanlott toltékeszuilékek

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Zaj-Vibracio-informacio
AKkozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalanség=3ng—2& 78,26 dB (A 93,84dB (A

Hangteljesitmeny szint (K bizonytalansag=3dB(A))........... 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszege) az EN

60745-nek megfelelden meghatarozva.

anrezegésemisszio érték
Utvefuras betonban a, 12,4 m/s?
K DIZONYEAIANSAG = ...vtvvvvvvvvvvivivinnissssssssssssssssss s e 1,5 m/s?
Firas fémben | a, .. 1,44 m/s? 1,44 m/s?
K bizonytalansag = 1,5m/s2. ... 1,6 m/s?
Csavarozés a,........... 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelSen keriilt lemérésre, és hasznalhatd elektromos
szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elzetes megbecsulésére is.
Amegadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz, eltérd

hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecstiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen
nincs hasznélatban. Ez jelent8sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elekiromos és a hasznalt szerszamok karbantartasaval, a

kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkez6kben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Klérjijk akkésébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ
Utvefuraskor viseljen hallasvedot. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A készilék
folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe vagty sajat vezetékébe Utkozhet.

A véagoszerszam feszlltségvezets vezetékkel valo érintkezésekora
készulék fém részei is feszliltség alé keriilhetnek, és elektromos aramiités
kovetkezhet be.

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firészar elgorbilhet, ha gy
forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ﬁ%y, hogy a flrészar
kozben hozzééri]en a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a
furészar elgorblnet, ha ugy forog, hogy kézben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérillesekhez vezethet.

Mindig a furészar kézvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne
nromja tul erésen a késziiléket. A furdszarak elgorbllhetnek és
eltdrhetnek, vagy a késziilék kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén
sériléseket okozhat.
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A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olf\](an munkak vegzesekor, melyeknel a csavar rejtett aramvezetekeket
érl

érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar
fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség
ala, és elektromos aramiitést idézhet eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon vedofelszerelest! Ha a gepen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvéd maszk, veddcipd,
erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallésvedd hasznalatat.

Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvéd6maszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadasa fenndll; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okét a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jéré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket, stb. csak a
készUlék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrd| eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozadjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeird.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
relndszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd
toIt6t.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz,

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy nagyobb
kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok forgatonyomatéka
megndhet. Ha az On furécsavarozoja vagy Utvefuré-csavarozoja kiegeszitd
fogantyu nélkil kerilt leszallitasra, akkor kérjik, hasznalja a kiegészitS fogantyu
potalkatrészét (I4sd az elektromos szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a kapcsolgomb nincs reteszelve. A forgd
bit sériilést okozhat a késziilek hasznaléjanak.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokesziiléket folyadekokba, és gondoskotﬂon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes
folyadékok, mint EI. a sos viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritok vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuro-csavarozo halozattol flggetlenl
altaldnosan hasznalhatd furashoz, ltvefurashoz és csavarozashoz.
Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyed(]li felel6sséggel kijelentjik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
20711/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

ez il 8

Alexander Krug c €
Managing Director

Miiszaki dokumentécid 6sszedllitésra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kivil lévé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Kertilni
kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji tarolast.
At6lt6 és az akkumulétor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

{-}zltop.timélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
dlteni.

A Iehetﬁle? hosszl élettartamhoz az akkukat felttltés utan ki kell venni a
toltokeszalékbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas a’ramfo?yasztés miatti, pl. tul nagy forgatonyomatekok, a furo
megszorulasa, hirtelen leallas kbvetkeztében fellépo tulterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 masodpercig z(g, és GnmUkaodéen lekapesol.

/&\z Ujbc’)lli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét be kell
apcsolni.

Extrém mérték( terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltkésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszelyes aruk szallitasara vonatkozo torvenyi

rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozési vallalatok 4ltali kereskedelmi célu
széllithséra a veszélf/es aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallités el6készitését és a szallitast kizarélag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerlilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.
. Lngyleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
eltl.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatéhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozekokat es Milwaukee potalkatrészeket szabad hasznaini.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a

teljesitménycimkent talélhat hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell

ﬂy(jjteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
ulladékhasznositd iizemben kell leadni.

A helyi hatosagoknal vagy szakkeresked@jenél

tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

“ Uresjarati fordulatszam
Feszliltség
= Egyenaram

c € Eurépai megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

m Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

MAGYAR 51




TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 CBLDD M18 CBLPD
Proizvodna stevilka....... 469127 07... oo 4691 4201...
...000001-999999 ...000001-999999

Vrtalni o v jeklu............. .13 mm 13 mm
Vrtalni g v lesu

z vrtalno krono......... .28 mm 28 mm

z lesnim svedr .20 mm 20 mm

z vrtalno Zago. .52 mm 52 mm
Vrtalni @ v opeki in @pnenem PESEENCU ..o st 16 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) ...6mm 6mm

tevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi

Stevilo udarcev v 1. prestavi

Stevilo udarcev v 2. prestavi

Vrtilni moment (5,0 Ah)

Napetost izmenljivega akumulatorja....

Napenjalno podrocje vpenjalne glave

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 52,0 Ah;
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah

Priporogena temperatura okolice pri delu

Priporocene vrste akumulatorskih baterij

Priporoceni polnilniki...

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3ng\R 78,26 dB (A 93,8dB (A

Viina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Nosite zas€ito za sluh!

Skugna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vrtanje v beton a, 12,4 m/s?
Nevarnost K=. e e 1,5 m/s?
Virtanje v kovine |l a, 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Nevarnost K=......... . 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Vijaenje a 0,85 m/s2.. ..0,85 m/s?
Nevarnost K=_....... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elekiricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.
Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektrinega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzroi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektriéno
napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati za izolirane
priﬂemalne povrsine.

Sti rezalne?a orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je )
dolocena za sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti
brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora
ter osebne poskodbe.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektriéne vode, drZite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
PriporoCajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zaScita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

vV Frimeru blokade orodja napravo takoj izklogite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upoStevanju varnostnih navodil.

MozZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja akumulator s
kapaciteto 9,0 Ah ali vec; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se
lahko zvisa. V kolikor je bil va$ vrtalni vijacnik ali udarni vrtlani vijacnik
dobavljen brez dodatnega roaja, prosimo uporabite nadomestni del
dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risho elektricnega orodja).

Ne vstavlja{'}e nastavka, ko stroj deluje in ko gumb stikala za vklop ni
zaklenjen. Vrtljivi nastavek lahko uporabnika poskoduje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljive%g akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko¢ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrotijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBN [o]

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvi univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje in vijaéenje neodvisno od omreznega prikljucka.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehnicni podatki® opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:
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EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
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AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljSi Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogdljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladisCenju akumulatorg'ev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladig¢iti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,

npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

ZaI pltlnnovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
h/llilyvl)a)ukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi i’e mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

£

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektrine naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

“ Stevilo vrtjajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA

Broj proizvodnie..........

BuSenje-g u Celik........
Busenje-g u drvo_ L
sa svrdlom za fino budenje

sa zmijastim svrdlom

sa kruznom pilom za busenje

Busenje-g u opeku i silikatnu opeku......

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 4691 4201...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm

Vijci za drvo (bez predbusen;

a
Broj okretaja praznog hoda u % . brzini.

...6mm 6 mm

Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini.

Broj udaraca u 1. brzini

Broj udaraca u 2. brzini

Okretni moment (5,0 Ah)

Napon baterije za zamjenu

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah

Preporu¢ena temperatura okoline kod rada

Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 78,26 dB (A 93,84dB (A

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 60745

Vribednost emisije vibracije an

darno busenje u betonu a, 12,4 m/s?

Nesigurnost K= ...... e s 1,5 m/s?
BuSenje metalala, | 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Nesigurnost K=....... 1,5m/s2. ... 1,6 m/s?
Vijcanje a, . 0,85 m/s2.. ..0,85 m/s?
Nesigurnost K= ....... 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektrinog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elekiricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toénu procjenu titrajno%optereéenja se moraju uzeti u obzir i viremena u kojima je uredaj iskljuéen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. PrpF}Jsti kod pridrzavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.
Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moZe prouzrociti povrede.
Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
tog Ifojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje ili osobni
abel.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.
Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni
broj okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva
okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s
izratkom, Sto moZe dovesti do povreda.
Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak
busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak
budenja se moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto moze
dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usm{'eravanja prema
umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu
presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet
moze doci do povreda.
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A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zlaégitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljiem i zastitu
sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

V] otrebla'{eni alat se moze za vrijeme koridtenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijleme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osiguraijte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i otecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz oteéenih
baterija iscuriti bate[yska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanije 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s
kapacitetom od 9,0 Ah ili vecim; zakretni moment ponekih elektricnih alata
se moze povecati. Ukoliko je vasa aku busilica izvijac ili udarna busillica
izvﬂaé bio isporucen bez dodatne rugice, molimo da primijenite rezervni dio
dodatne ruice (vidi eksplozivni crteZ elektricnog alata).

Burgiju nemojte umetati, ako stroH' radi i ako potisni prekidac nije blokiran.
Burgija, koja se okrece, moze ozlijediti korisnika.

Upozorenje! Zbog izbje?avania opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrtac su upotrebljivi univerzalno
za busenje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikljucku na
mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

IzjavIJUJemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci', sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.
Za optjpalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavlﬂ'anje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.
Zﬁll.pg.rg‘ovno ukljucivanie ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuéivo odgovarajuce kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ onedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Moliéno da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Ol

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.
Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od
0gona za iskoriséavanje.
aspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru€nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

1zlaides numurs .........

Urb3anas diametrs térauda

Urb$anas diametrs koka

ar paddarbigu urbi.
ar skrivveida urbi..

cirkularais caurumu zagis

UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilsakment

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm

Koka skriives (bez iepriek$éjas urbsanas)

Apgriezieni tuksgaita 1. atruma

...6mm 6 mm

Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma

Sitienu biezums 1. atruma

Sitienu biezums 2. atruma

Griezes moments (5,0 Ah)

Akumulatora spriegums

Urbja stiErinéjuma amplitdda

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (5,0 Ah

Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Trok$nu un vibrécig'u informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.

Instru[rjnenta tipiskais péc A vértétais trok3na spiediena limenis parasti
sastada

Trok$na spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) 78,26 dB (A 93,84dB (A

Trok3na jaudas imenis (Nedro$ba K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745,

svarstibu emisijas vértiba an 12,4 m/s?
Betona elekiriskais UrbiS @, ) .......vvvvvvvrvrveissrerennnnre s s 1,5 m/s?
Nedrosiba K=.......... . 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Metala urbis | a, 1,5 m/s?., ... 1,5 m/s?
Nedrodiba K=.... 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Nedrosiba K=. 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinadanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértédanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, f)apildus

izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palie

noslogojumu visa darba laika.

inat svarstibu

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomer fakliski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integrejiet paJJiIdus drogibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrodoka,
uguns?réka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi8anas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSTBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.
Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var
gt ievainojumus.
Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus vai
ats savu kabeli.
T instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu art
ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.
Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmer tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir liglaks, urbis var
saliekties, Ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.
lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un saldzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu ra3anas risks.
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Turiet lerici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur skruve
var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar spriegumu vadosu
vadu var ierices metala dalas uzladet un novest pie elekiriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmer janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, Kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir aitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|at organisma. Janésa piemerota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika

lokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:
* iespradis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantﬂlamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu
Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraistt smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, i jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugun vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un zigpém. Ja $kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties konsultéties ar arstu.
Izmantojot akumulatoru, kurak'auda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER
IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atseviku elekfroinstrumentu griezes
moments var palielinéties. Ja jusu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek
piegadata bez papildu roktura, I0dzu, izmantojiet papildu roktura rezerves dalas
(skatiet elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uzgali, ja iekarta darbojas un slédzis nav noblokéts. RotéjoSais
uzgalis var savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici skidrumos un ripgjieties par to, lai jericés un akumulatoros
neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspééT i Skidrumi, pieméram,
salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBIL: IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb3anai, urb3anai ar perforaciju un skriivésanai neatkarigi no fikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
Iagé“, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mdZs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgék ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |ofi lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas, peksna
apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pafs
izslédzas.
Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.
Esot arkartigi au?stam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
adjuma akumulators atslédzas.
kumulatoru var ievietot [adetaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
0 akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Paterétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas_noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu aEkaIpoéanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montazas ras&jumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuruy, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Al
£

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elekiriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznemumi vai
savaksanas punkti.

“ TukSgaitas apgriezienu skaits

\Y Spriegums

= Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime
C Ukrainas atbilstibas zime
001

Eirazijas atbilstibas zime
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Produkto numeris .......

Grezimo o pliene......
Grezimo @ medienoje
Su savisriegiu .

su spiraliniu graZtu

su grezimo karlina

Medvarz¢iai (be iSankstinio greZimo)

TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI M18 CBLDD M18 CBLPD
4691 27 07... ..o 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose - 16 mm
...6mm
0-500 min-!

Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara

Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara

Smugiy skaicius 1. pavara

0-1800 min”

Smugiy skaicius 2. pavara
Sukimo momentas FS,O Ah)

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

Grazto patrono verzimo diapazonas

Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika

..... - 0-27000 min”!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM s 1,5-13 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
50Ah) ..o 1,79kg S 1,84 kg
-18...+50 °

Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60745.

Prietaisui bldingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

Garso slegio lygis (Paklaida K=3dB(A 78,26 dB (A 93,8dB (A

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A 89,26 dB (A 104,8dB (A

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono perforavimas a, 12,4 m/s?
Paklaida K= et esbaes ettt aaen 1,5 m/s?
Metalo grezimas | a, 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Paklaida K= . 1,5m/s?. ... 1,5m/s?
Prisukimas varZtais a, 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté dyra taikoma pagrindinése elekirinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elektrinj

instrument kitose srityse, papil
Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

omai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné priezidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
erzidrékite iliustracijas ir speciﬁkacEas, pateiktas kartu su Siuo

Jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros

smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus

asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje

galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smuginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali biti pazeidZiama klausa.
Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
Nesuvaldzius prietaiso galima susiZeisti.
Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
genginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida.
jovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo siikiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo graZto. Didesniu stikiy skaiCiumi
veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio,
todél kyla pavojus susizaloti.
Nedidelj sakiy skai¢iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu sakiy skaiciumi veikiantis
Istatomasis grﬁitas gali sulinkti, kai sukdamasis nelieia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.
Visada sEauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nuldzti arba
galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susiZaloti.
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A\ SUKTUVANS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietais3 laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate

darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidekite
apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite prigtaiso, kol
jstatomasis jrankis Klra uzblokuotas; galimas griZtamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
paSalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiiant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uifiksuokite(jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temEeraturos poveikyje i kei¢iamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
akis, tuo& pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE
PAPILDOMA RANKENA; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo momentas gali
padideéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar smaginis suktuvas tiekiamas be
papildomos rankenos, naudokite papildomos rankenos atsargine detale (zr.
elektrinio jrankio iSskaidyto vaizdo schemg).

Jeigu prietaisas veikia, o paleidimo jungiklis neuzfiksuotas, antgalio jstatyti
negalima. Besisukantis antgalis gali suzaloti naudotoja.

Ispéjimas! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirtipinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozija sukeliantys arba
laidus skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuvg-greztuvg galima universaliai naudoti
greZimui, smuginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
S prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybes reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikt
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
B ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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AKUMULIATORIAI

llgesn; laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius pries naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svars.

Pasinaudo{e prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laik, reikety jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ [kroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj | Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
Jkrovimo lygis turi bti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin dideles vartojamos sroves, pvz.: labai
dideliy apsuky, staiﬁ;(aus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graZtui,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iésijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu

atveju jis iésFungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti  krovikl, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti butina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

. Naludotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sqlyguy.

+ UZ komercin li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos

|moné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruosimo

18siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Visas procesas privalo biti priZidrimas.

PerveZant akumuliatorius bdtina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti i izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekanCius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudockite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee” Klienty
aptarnavimo skyriams {Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant Eoreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

£

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga
foos

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR M18 CBLDD M18 CBLPD
Tootmisnumber .......... 469127 0. 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Puurimislabimddt terases .13 mm 13 mm
Puuri @ puidus
isepuuriva puuriga .28 mm 28 mm
spiraalpuuriga....... .20 mm 20 mm
augusaega .52 mm 52 mm
Puurm @ tellistes ja SilIKaatkiVIAES ............c.viiiriiisiies s 16 mm
Puidukruvid (ee puurimiseta? ...6mm
P66rlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul.... 0-500 min'"
Pédrlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul.... 0-1800 min”*
LOOKIE @V 1. KBIGUL ..v.vvvveeeesreeseresseeeseeesssessssees sttt fseesssesss st sss st eees -
LOOKIE @IV 2. KBIGUL......vveooeereeeeeeseeess et sess st sesssns fseesssnssssssssssessssssssseses -
Pédrdemoment (5,0 Ah) .60 Nm
Vahetatava aku pinge .18V
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13 mm
1,50 kg

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 %2,0 Ah) .........
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (5,0 A

Soovituslik timbritsev temperatuur téétamise ajal

Soovituslikud akutiitibid

Soovituslik laadija.....

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Miira/vibratsiooni andmed

Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745.
Seadme A-ﬁltr;\%a hinnatud helirdhutase on tiipiliselt
Heliréhutase (

A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=£dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

argi.
ibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni I66kpuurimine a,

Maéramatus K= ......

Metalli puurimine | &, ;

Maéramatus K= ......

Kruvimine a,

adramatus K=3dB( 78,26 dB (A 93,8dB (A
89,26 dB (A 104,8 dB (A
Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) méédetud EN 60745
12,4 m/s?
...... 1,5 m/s?
1,44 m/s? 1,44 m/s?
1,5 m/s?. ... 1,5 m/s?
0,85 m/s?. 0,85 m/s?
1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

Maaramatus K=......

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdédetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda véib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vdrdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt voib vBnketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tsta terves tdokeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lulitatud vai on kiill sisse lulitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See

voib mérgatavalt vahendada kogu tédkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdévoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kéigi allpool loetletud iuhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke lookpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid vai seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme
isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektrilé6gi.

Ar%(e kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pooreldes véib
puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib péhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pédrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots
painduda, kui see pdorleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja &rge suruge liiga tugevasti.
Puuri otsad vGivad painduda ja murduda v&i kaob kontroll seadme (ile, mis
omakorda voib pdhjustada vigastusi.
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A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kaed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt

pinget juhtiva juhtmega véib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pdhjustada elektrilddgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuuimisteede kaitset.
T60 ajal tekkiv tolm on sagel tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun lilitage seade rakendustdriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
IUIitaEe seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures
véib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
a[vhesse vottes kindlaks ja korvaldage rakendustodriista blokeerumise
pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ td6deldava materjali [abimurdumine

+ elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

* tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne koiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle eEa olmeprigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i aédrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga =
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti p8hjalikult vahemalt 10 minutit ning pdorduge viivitamatult
arsti poole. .

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah vdi suurema
voimsusega aku; moningate elekiritooriistade pérdemoment véib
suureneda. Juhul kui Tee trell vGi [66ktrell on saadetud iima
lisakéepidemeta, kasutage palun lisakéepideme tagavaraosa (vt.
elektritodriista koostejoonist).

Arge sisestage I5iketera, kui masin to6tab ja liiliti pole lukustatud. Pédrlev
I6iketera voib kasutajat vigastada.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akulééktrell-kruvikeerad'at saab soltumata vorguuhendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 10igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU §R0HS), 2014/30/EU,
2006/42/EU kéggile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tdovéimet. Valtige
pikemat soojenemist pdikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel korge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi lihise tekkimisel, vibreerib elektritooriist 2 sekundit
ning seejarel llilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel
juhul 1ulitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatutibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,
71364 Winnenden, Germany.
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TEXHUYECKWUE OAHHbLIE AKK. YOAPHAA OPEJb/LIYPYNOBEPT M18 CBLDD M18 CBLPD
CepuiHbIii HoMep u3fenus 469127 0. 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999

TPON3BOANTENEHOCTD CBEPAEHNS B CTANM ...oooeeecvieiees s .13 mm 13 mm
Mpon3BOANTENBLHOCTL CBEPAEHNS B IEpEBE

C CamonoAatoLLum CBepIom .28 mm 28 mm

C BMHTOBbIM CBEPIIOM .20 mm 20 mm

C KombLieBOW NKnon .52 mm 52 mm
PON3BOANTENBHOCTL CBEPAEHNS B KMPMNY U KADEIB ...vvvvvviviveiiiieiers oo 16 mm
LLypynbl Ans nepesa (6e3 npeaBapuUTeNbHOrO 3aCBepIMBaHNS 6 mm
Yucno 0bopoTos Ges Harpyaku (00/mMuH) 1-ag nepegava. .0-500 min*!
Yueno 060poToB Ges Harpyaku (06/MUH) 2-9 CKOPOCTb... . 0-1800 min”'
KOnM4eCTBO YAAPOB B MUHYTY 1-28 MEPEAAUA......cvivviiiiiiiiiiieiiet it v - 0-7500 min'!
KonnyecTeo yaapoB B MIUHYTY 2-51 CKOPOCTb . - 0-27000 min”!
MomeHT 3atsixkm (5,0 Ah) 60 Nm
Bonbrax akkymynstopa... . 18V
[nana3oH packpbITUs nNaTpoHa. 1,513 MM s 1,5-13 mm
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah 1,54 kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (5,0 Ah e 1,84 kg

-18...+50 °

PekomeHa0BaHHasi TEMNepaTypa OKpyXaioLLen Cpesy
PeKOMeH[10BaHHbIE TUMbI aKKYMYNATOPHbIX 6/10KOB.
PekomeHI0BaHHbIE 3apsHbIE YCTPONCTBA

WHdopmaums no wymam/Bubpaumu

3HayeHvst 3aMepsIMCh B COOTBETCTBIN CO cTaraapTom EN 60745,
O6bIYHOE HW3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [JaBNEHME, NMPON3BOANMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNsET

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNEHNA (HeGesonacHocTs K=3dB}AH 78,26 dB (A 93,8dB (A
poBEHb 3BYKOBOI MolLHoCT (HebesonacHocTb K=3dB(A 89,26 dB (A 104,8 dB (A,
MonbayiiTech NpUCNOCOONEHUSIMM ANS 3ALUUTLI CAyXa.
O6wwme 3Ha4eHns BUBpaLmn (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBreHuit)
onpeneneHbl B cootBetcTaim ¢ EN 60745.
3HaueHue BUBPaLMOHHOI 3MUCCHM an
...... 12,4 m/s?

y/:L%puoe cBeprieHyte B 6eToHe a, .....
HebesonacHocTb K= .

CaeprieHute B MeTanne | a

h,D
HebesonacHocTb K=

3aBuHuMBAHNE @, ...

HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE

Yka3aHHblii B HACTOSILIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMY U3MEPEH B COOTBETCTBIAU C TEXHOMNOMVIEN U3MEPEHYS, YCTAHOBNEHHOI cTargapToM EN 60745 1 MoxeT vcnonb3oBarses Anst
CPaBHEHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr C ApyroM. OH Takke NOAXOAWT ANst NPeABAPUTENbHON OLIEHKN BUOPALVOHHOI Harpy3ku.

Yka3aHHblii ypoBEHb BUBPALMM NPEACTABISET OCHOBHbIE BUb! MCMONb30BaHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. HO ECIIv SNIEKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3YETCS ANSt APYTUX LIENIel, MCNOmMb3yembiil
VHCTPYMEHT OTKIOHSAETCS OT YKa3aHHOrO UM TEXHUYECKoe 00CnyXxuBatme Bbino HEAOCTATOUHbIM, TO YPOBEHb BUBDALIMM MOXET OTKMOHSTLCS OT yKasaHHOro. B aToM cnyyae BuGpaLoHHast

Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuosa paboTb 3Ha4MTENbHO YBennUMBaETCs.

[Ins TOuHO OLieHKY BUGPALIMOHHOI HArpy3Ki HEOBXOBMMO TaKKe YUUTLIBATL BPEMS, B TEYEHYE KOTOPOTo MPUBOp OTKIIOYEH UMW BKMIOYEH, HO (haKTUECKN He UConbayeTcs. B aTom cnyyae
BUBpaLMOHHaS Harpy3ka B TE4EHMe BCEro Nepuosa paBoTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUNTECS.
YcTaHoBHTE AOMONHUTENbHbIE MEPbI 6630MacHOCTI NS 3aLLMTbI MOMb30BATENS OT BO3AENCTBYS BUGPALIN, HAMpUMEP: TEXHUYECKOe 0BCTyXUBAHME SNIEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3yeMOoro

VHCTPYMEHTa, NOAAEpXaHye PyK B TENMOM COCTOSHYM, OpraHy3aLius pabouvx npoLeccos.

E BHUMAHWE! O3HakomMuTbCS CO BCeMM NpeaynpeXaAeHUaMA
OTHOCUTENbHO 6e30NacHOro MCMONb30BaHMSA, UHCTPYKLIMAMM,
MNAICTPATUBHBIM MaTePUanoM 1 TeXHUYECKMMU XapaKTepucTUKamm,
NocTaenseMbIMU C 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobrtoneHue Beex
HIDKECTIENYHOLLMX UHCTPYKLMI MOXET MPUBECTM K MOPAXEHNIO SMEKTPUYECKVM
TOKOM, NOXapy W/nu TSHKEMbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMM U yka3aHns Ana GyayLiero MCNOMb30BaHMA.

A\ YKA3AHWS! 110 TEXHUKE BE30MACHOCTY JEREE]

Mpu yAapHoM cBeprieH HafeBanTe 3alMTHBIE HayLWHUKW. BoanencTaue
LIyMa MOXET MPUBECTY K NOTEPE CIlyXa.

Ucnonbayiie BcnomoratenbHble PYKOATKM, NOCTaBNAEMble BMECTE C
MHCTPYMEHTOM. [10TEPS KOHTPOMNS MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

Ecny Bbl BbinonHsiete paboThl, Npy KOTOPbIX PEXYLUMI IHCTPYMEHT
MOXET 3aLieNKTb CKPbITY0 3NEKTPONPOBOAKY MK COBCTBEHHBIN KaGenb,
MHCTPYMEHT CreAyeT AepxaThb 3a CMeLuanbHoO NpeaHasHaveHHble Ans
3T0r0 M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.

KOHTaKT peXyLLEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOA
HanpsKeH1e MeTannuyeckie YacTv npubopa, a Takke NPUBOAUTb K yaapy
3EKTPUYECKAM TOKOM.

Hukorga He cnonb3yiite Gonee BbICOKYH CKOPOCTh, YeM MaKCUManbHas
CKOPOCT, YKa3aHHas Ans ceepna. Ha Gornee BbICOKVX CKOPOCTSX CBEPO
MOXET M30THYTbCS, ecrin BypeT BpalLatbes 6e3 koHTakTa ¢ 0bpabarbiBaeMbiM
W30ENMEM, YTO MOXET MPUBECTY K TPABME.

Bcerpa HaunHaliTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTM M KOTAa CBEPIO
KOHTaKTUpYeT ¢ 0GpabaTbiBaeMbIM U3aenmeM. Ha Gonee BbICOKIX CKOPOCTSIX
CBEPIIO MOXET M30THYTHCS, ecr GyaeT BpaLaTbes 663 koHTakTa ¢
06pabaTbiBaeMbIM U3ENMEM, UTO MOXET NPUBECTY K TPaABME.

Bcerpja oka3blBaiiTe AaBneH1e UCKNKOYUTENBHO BAONbL OCH CBEPNaA U He
[AaBuTe CIULIKOM cinbHO. CBepna MoryT U3rubatbes 1 lomaTbest Unn
MPVBOAUTS K NOTEPE KOHTPONS Haf YCTPOVICTBOM, YTO B CBOKO 04epe/b Takke
MOXET NPUBECTY K TPaBME.

62 PYCCKWUW

A YKA3AHUA MO TEXHWUKE BE30MACHOCTY ANA LIYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paboTbl, NP1 KOTOPbIX GONT MOXET 3aLeNUTb CKPbITYHO
3NEKTPONPOBOAKY, YCTPOHCTBO CMeAYyeT AepKaTh 3a CReunanbHo npeaHasHa4eHHbIe
ANA 3TOro U30NMPOBAHHLIE NOBEPXHOCTH. KowTakT 6onta ¢ TOKOBEAYLLWM NPOBOAOM
MOXET CTaBWUTb MOA HANPsKeHe MeTannnyeckue 4actu npmﬁopa, a TaKke NpuBOaUTL K
yAapy AMEKTPUYECKUM TOKOM.

[LIONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb3oBatbes CpeacTBaMu 3aLLnThI. Paborats ¢ VHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aLUTHBIX
oukax. PexkomenpyeTca cneLionexaa: nbinesalutHas Macka, 3aluTHbIe nepyarky,
NPOYHas U HeCKOMb3sLLas 0BYBb, Kacka i HayLUHUKY.

nblﬂb, BO3HUKatoLLasA npn pa607e [i@HHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHEeCTW BpeL
300poBbI0. He crienyet AonyckaTb eé nonafaxus B opraHuam. Hagesarite
MPOTUBONbINEBON PecnupaTop.

3anpetuaeTcs 06pabaTbiBaTh MaTepUansl, KOTOpbIE MOMYT HaHECTH BPEf 310POBbIO
(Hanp., acbecr).

Ipy 6noKkvpOBaHN UCMIONB3YEMOro MHCTPYMEHTa HeMeANEHHO BbikMiowuTb npubop! He
BKMOYaliTe FIpVI60p A0 Tex nop, noka I/ICI'IOJ'IbByeMbII;I VHCTPYMEHT 3a§noxwpoaan, B
NPOTUBHOM Cy4ae MOXET BO3HWUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpegenuTe 1 yCTpaHITe MPUUMHY BOKVPOBaHIS MCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4eTOM
ykasaHuit no 6esonacHocT.

Bo3MOXHbIMM npy4rHaMn moryT ObiTh:

* MepeKoc 3aroToBKM, noanexatiei obpabotke

+ paspyluexvie MaTepuana, noanexatiero obpaborke

* MeperpysKka aNeKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacarbcs k paGoTatolLiemy CTaHKy.

Vcnonb3yeMblil IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMs MPUMEHEHNS.
BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* 1pU CMEHe MHCTPYMeHTa

* TIpY yKnagblsaHuu npubopa

He y6upalite onunku 1 06nomKv Npy BKNIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpv paBorTe B CTeHax, NOTOMKaX UMW nony CleauTe 3a TeM, YToBbl He NOBPEAUTH
SreKTpU4eckie kabeny vnu BORONPOBOAHbIE TPyGbI.

3adhukcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 38XVIMHOTO NPUCTIOCOBMEHHS.
HesachukcupoBaHHbIe 3aroToBKY MOTYT MPUBECTI K TSHKENbIM TPaBMaM v MOBPEKAEHUSM.
BbiHbTe akkyMynsiTop U3 MalLMHbI Neper MPOBEAEHNEM C Heit KakuX-nnbo MaHUMynsLiuii.
He BbiGpachiBaliTe UCMONb30BAHHbIE aKKYMYTSTOPbI BMECTE C A MYyCOPOM U He
cxuraiite ux. [luctpubbioTopbl komnanuy Milwaukee npesnaraior BoccTaHOBMEHMe
CTapbIX akkyMynsTOPOB, YTOGbI 3alLUTUTL OKPYXaIOLLYI0 CPefy.

He XpaHuTe akkymMynsTopsl BMECTE C METAnMMYECKVMM peaMeTaMi Bo U3bexarme
KOPOTKOTO 3aMblKaHus.

[Ins 3apsigku akkymynsiTopos Mogeny M18 ucnonb3yiiTe ToNbKO 3apsiBHBIM YCTPOTCTBOM
M18. He 3apsixaiiTe akkymynsaTopbl Apyrix CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaIiTE akkyMyNSTOPSI WY 3apsAHbIE YCTPOVICTBA U XPAHWUTE MX TOMbKO B
cyxux nomeLLeHusix. Cneaute, 4tobbl OHM Beeraa Bbinm cyxumn.

AxkamynsiTopHast 6aTapesi MOXeT BbiTb MOBPEXAEHa U AaTb Te4b NOf BO3AENCTBIEM
Ype3mepHbIX TEMNEPATYp UM NOBLILLEHHOM Harpy3ky. B criyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNATOPHON KUCNOTOI HEMEANEHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbINIoM v BOZoW. B
Cy4ae Nonajaxys KICNOTbI B [M1a3a NPoMbIBaiiTe rna3a B TeveHnn 10 MUHYT 1
HEMefNEHHO 0BPaTUTECh 33 MEAULIMHCKOI MOMOLLbIO.

BCEIA UCMONb30BATb JOMONHUTENBHYIO PYKOSATKY, korga ucnonbayetcs
aKKyMynSTOp eMKOCTbI0 9,0 A4 UM BbILLE; KPYTALLMI MOMEHT SNEKTPOUHCTPYMEHTa
MOXET yBenuuuTeCs. Ecnv Bala Apenb Ui nepcopatop nocraensetcs 6e3
FOMONHUTENbHO PYKOSTKY, MOXany/cTa, UCTIONb3yiATe 3anacHyko YacTb AONONHUTENbHOM
PYKOSTKY (CM. CBOPOYHbII YEPTEX BMEKTPOUHCTPYMEHTa).

He BcTaBnsiiite Haca/Ky, KOrAa UHCTPYMEHT paBoTaer 1 KHoMKa BbIKKoYaTens He
3abnokvposaHa. BpalLatoluasics Hacaaka MOXET TPaBMUpOBaTb MOMb30BATENS.
Mpepynpexaexue! [Ins npeoTBpaLLEHs ONACHOCTY NOXapa B pesynktare KOpoTKoro
3aMbIKaHws,, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS U3FENUS HE OMyCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbIi
aKKyMYMSTOP UM 3apsiAHOe YCTPONCTBO B XWAKOCTY 1 He AOMycKaliTe nonaanus
KWAKOCTEN BHYTPb YCTPOVCTB MM akkyMynsiTopoB. KoppoauoHHbie 1 npoBoasilLive
JKMAKOCTH, Takue Kak ConeHblii pacTBOp, Onpe/aeneHHble XUMUKaThI, oTbenvBaioLue
CPEACTBA UMW COREpXaLLMe VX MPOBYKTHI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

MCMOJIb30BAHUE
NEeKTPOHHas yapHas Apenb/wypynosept Milwaukee CKOHCTPYMpOBaHa Ans NPOCToro

CBepfieHuns, yaapHoro CBepaeHns, 3akpy4MBaHns LWypynos B MeCTax, HE0bECneyeHHbIX
ANEKTPONUTAHNEM.

He nonb3ayiiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CIOCOBOM, OTANYHBIM OT YKa3aHHOrO Ans
HOPManbHOr0 NPUMEHEHNS.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHAAPTAM EC

Mbl 3asBnsiem nop coBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENKe, ON1CaHHOE B pasaene
"TexHu4eckie xapakTepucTiki", COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM Mpean1caHuam [IupekTusbl
2011/65/EU ([upexTa 06 OrpaHiyeHnM NPUMEHEHIN OMACHBIX BELLECTB B
AMEKTPUYECKIX ¥ AMEKTPOHHBIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC u npvBeaeHHbIM
[ianee rapMoHU3VIPOBaHHbIM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug c €

Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTABNEHME TEXHUYECKOM BOKyMeHTaLuu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

lepen 1Cnonb3oBaHMeM akkyMyTopa, KOTOPbIM He MOMb30BaNKUCh HEKOTOPOE BPEMS,

€10 HeoBXOAMMO 3apsaNTE.

Temnepatypa cabilue 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTL akkymynaTopos. 3beraiite
MPOAO/KNTENBHOIO Harpesa 1an NPAMoro CONHEYHOro Ceeta (pI/ICK neperpeaa}.
KoHTaKTbI 3apsiAHOrO YCTPOICTBA 1 aKKYMYNSTOPOB OMXHbI COAEPXATHCS B YUCTOTE.
Yro6bl CHOBa 3apsANTb M aKTUBMPOBATH akkyMYNSTOP, MOAKTIOYMTE €ro K 3apsifHOMy
YCTPOWCTBY.

[Ins oBecneyeHnst ONTUMATNLHOTO CpoKa CIyXBbl akkyMynsTOpbl HEOBXOAUMO MONHOCTbIO
3apsiKarb Nocne UCMomb30BaHMS.

[Inq OCTUKEHIS: MaKCUMAITEHO BO3MOXHOTO CPOKa CryGbl akkyMynsTopel nocrne
3apsiAkvt CTIeAYeT BbIHVMATb U3 3apsiFHOTO YCTpOViCTBa.

Tpy xpaHeHuy akkymynstopa 6onee 30 Axeit:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsnom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecALieB akkyMynsTop CneayeT 3apsxarb.

3ALLNTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KN

I'Ipvl neperpyske akkymynaTopa u3-3a 04eHb BbICOKOro pacxoAa neKTpo3Hepriu, Hanp.,
NPeaenbHO BbICOKUX KPYTALLMX MOMEHTOB, 3aKNUHUBAHUA CBepna, BHE3aMHOM 0CTAHOBKN
N KOPOTKOrO 3aMbIKaHusi, 3NEKTPOUHCTPYMEHT TyAWT 2 CeKyHZbl 1 aBTOMATUYECKI
OTKNHYaeTcs.

[Ins NOBTOPHOTO BKIMIOHEHIS OTNYCTUTb KHOMKY BLIKITKOYATENS 1 3aTeM CHOBA BKITIOYMTD.
I'Ipm NpeaenbHO BbICOKUX Harpy3Kkax akkyMynaTop MOXET CUIbHO HarpeTbea. B atom
crny4ae akkyMynaTop OTKMKUMTCA.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIUTWI#-HOHHbIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBIY C MPEANUCaHUSIMI 3aKOHa

TPaHCTIOPTUPYIOTCA Kak ONaCHbIE rpy3bl.

TpaHCropTUPOBKa 3THX akkyMynATOPOB OMKHA OCYLL bCst ¢ COBMiofeHuem

MECTHBIX, HALMOHAIBHBIX 1 MEXAYHAPOAHbIX MPEANVCAHY 1 NOMOXEHWH.

3TV akkyMynsTOpbI MOTYT NEPEBOUTLCSA M0 YMuLe noTpeGuTenem bes AanbHemLumx

06s13aTensCTB.

an Kommepqecxoﬁ TPaHCNopPTMPOBKE TIMTUAR-MOHHBIX aKKyMynaTopoB

QKCMNEeANTOPCKMMMU KO A i J NONOXeHUs, Kac TPaHCNOPTUPOBKN

onacbIx rpy3os. [0AroToBKa Kk 0TNpaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOM3BOAUTLCA

UCKMIOUMTENBHO CrieLVarnbHO 0BYHEHHbIMIA LMK, BECh MPOLIECC AOMKEH HaXORMTLCS

1104} KOHTPOMNEM criewuanvcra.

Tpy TPaHCMOPTUPOBKe akkyMyNATOPOB HEoBXOAMMO COBMIOAATL CREAYIOLLIE NYHKTHI:

* YBenuTech, YTo KOHTAKTbI 3aLLVILLEHDI 1 M30NMPOBaHLI BO M3bexaHwe KOPOTKOro
3aMblKaHus.

+ Cnepwre 3a Tem, 4T0bI aKKyMynATOPHIN GNIOK HE COCKONb3HYN BHYTPY YNaKOBKN.

+ TpaHcnopT1poBKa noBp WK npo YMYNATOPOB 3anpeLLeHa.

3a AONONHUTENbHBIMM YKa3aHUMU 0BPATUTECH K CBOEMY SKCMEAUTOPY.

OBCJIYXUBAHUE

Monb3yitTecs akceccyapamy 1 3anacHbiMi yactami Milwaukee. B cryyae BO3HUKHOBEHNS
HeoBXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina onvcaHa, oBpalLanTech B 0uH 13
CEPBMCHbIX LIEHTPOB 110 06CNY)XMBaHMIO 3neKTpouHCTpyMenToB Milwaukee (cm. cncok
CEpBUCHbIX OpraH13aLuit).

Tpu HeoBXOANMOCTH, Y CEPBHUCHOI CryXObI UM HEMOCPEACTBEHHO Y (upMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BuHezeH, lepmaniis, MOXHO 3anpocuTb
cBOPOUHbIIt YepTeX YCTPOICTBA, COOBLUVB €10 TUM 1 LIECTU3HAYHbIN HOMEP, YKa3aHHbI/ Ha
(hvpMeHHow Tabnuuke.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEOYNPEXAEHME! ONMACHOCTb!

BbLHbTe aKKyMynATop U3 MallWHbI Nepea NPoBEAEeHNEM C
HeW Kakux-rinoo MaHunynauum.

MoxanyiicTa, BHUMaTENbHO MPO4TUTE MHCTPYKLMIO N0
UCIONb30BaHMIO NEPEN Havarnom Miobbix onepauii ¢
WHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsl, 6atapen/akkyMynaTopbl 3anpeLyeHo
émnwsmpoaan: BMeCTe C BbITOBBIM MyCOPOM.
nekTpuyeckie Npubops! 1 akkyMynsiTopbl cnegyet
cobupaTh OTAENbHO 1 CAABATb B CreLManiaupoBaHHy
KOMNaHuIo ANst yTURM3aLMA B COOTBETCTBIM C HOpMaMu
OXpaHbl OKPYXaloLLelt cpeabl.
Mony4uTe B MECTHBIX OpraHax BnacTv Ui y BaLlero
CreLmManM3vpoBaHHOTO Aunepa CBEAEHMS O LEHTpax
BTOpUYHOII NepepaboTky 1 nyHkTax cGopa.

Yucno o6opotos 6e3 Harpysku

Hanpsbkerme

[MOCTOSHHbI TOK

EBponelickui 3Hak COOTBETCTBUS

praMHCKI/IVI 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasuatckuil 3Hak CoOTBETCTBISA

PYCCKMN 63




TEXHWYECKN JAHHWUAKKYMYNATOPEH YOAPEH FTAUKOBEPT

[pon3BoAcTBEH HOMEP

[lvameThbp Ha CBPeANoTo 3a CTOMaHa.
[lnameTbp Ha CBPEAnoTo 3a bpBO
C YENHO-LMMMHAPUYEH (PE3EP ........

CbC CNMPanoBUAHO CBPEANO

CbC BOPKOPOHA .......

O6opoTyn Ha npaseH xop Ha 1. ckopocT ..
O60opoTK Ha npaseH X0A Ha 2. CKopoCT
Bpoii Ha yaapuTe Ha 1. ckopocT.

Bpoii Ha yaapuTe Ha 2. ckopocT.

Bbpraw MmomeHT (5,0 Ah)
HanpexeHue Ha akymynatopa

3aterateneH Y4acCTbK Ha NaTPOHHKUKA .

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
[inameTbp Ha CBPEASIOTO 32 OBUKHOBEHM M CUIIMKATHU TYXI.....ovues coormerireeenensssssssesssns 16 mm
BuHTOBE 3a AbPBO (6€3 NpegBapuTeNnHO pasnpobusaHe) ...6mm 6 mm
0-500 min-! .0-500 min*!
. 0-1800 min”*
..... - 0-7500 min”'
- 0-27000 min*!
60 Nm
. 18V
1,5-13 MM o 1,5-13 mm
2,0 Ah 1,54 kg
5,0 Ah 84 kg

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 %

MpenopbumTenHa oKonHa Temneparypa npyu pa6ora

1
-18..+50 °C

MpenopbymTenHy BUA0BE akyMynaTopHy Gatepum

MpenopbynTenHy 3apaHy yCTpoicTaa

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauunte

1A3mepeHuTe cToitHOCTM ca nonyyeHm cbobpasHo EN 60745.
HuBOTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha ypesa B db (A) 0b1kHOBEHO CbCTaBnsBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))
[la ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a cryxal

78,26 dB (A 93,8dB (A
89,26 dB EA; 104,8 dB EA{

O6LLKTE CTOHOCTY Ha BUGpaLMUTE gaeKTopHa Cyma Ha Tp1 nocoku) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.
CTOHOCT Ha emMuciK Ha BUBpaLum1Te an

YnapHo npobusaHe B 6eTOH a

...... 12,4 m/s?

HecurypHoct K= ..... "

[pobuBaHe Ha metan | a

HecurypHoct K= e

3aBuHTBaHE @

Hecuryproct [&
BHUMAHVE

T10C0HEHOTO B Te3i UHCTPYKLIVM HABO Ha BiGpaLIVITE € U3MEPEHO B CBOTBETCTBIE CC CTaHpapTUanpaH B EN 60745 uaMepBaTeneH METOd it MOKe fa Ce Uaror3Ba 3a CPaBHEHHE Ha EnexTpHIeckYt VHCTDYMEHT!

loMexKzy UM. TTOXOIAL € 1 33 BPeMeHHa OLieHKa Ha BUGALYIOHHOTO HaToBApBaHE.

Toco4eHoTo H1Bo Ha Bmﬁpaumme NPELCTaBA OCHOBHUTE MPUNOKEHIA HA ENEKTPU4ECKIA MHCTDYMEHT. Axo obave ENEKTPUYECKVAT MHCTDYMEHT Ce U3M0n3Ba C APyro NpeaHasHaueHue, C pasnniHi CMeHemMm
WHCTPYMEHTY W NpY HEAI0CTaTb4Ha TeXHW4eCka NOAPLXKa, HUBOTO Ha Bmﬁpaumme MOXe [ia € Pasnn4Ho. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBEnun BMGpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienua pa60TeH

LKBI.

33 TouHaTa OLieHKa Ha BMﬁpaLlVIOHHOT 0 HaTOBApBaHe TpﬂﬁBa [1a Ce B3eMart npeaswz v NepuoauTe OT BPEME, B KOUTO YPEOLT € UKIHO4EH Wk paﬁom, Ho B J1e/ICTBUTENHOCT He ce u3nonasa. Tosa YyBCTBUTENHO

MOXe [ia Hamanu BMﬁpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienia pa6cTeH LMKB.

OnpeneneTe FOMLAHITENHH MepKYI 110 TeXHYIKa Ha BE30M1aCHOCT B 3alLiMTa Ha 06CTKBaLLIS PaBOTHK OT Bb3NEVICTBIETO Ha BUBPALIMUTE KaTO HaMpiME: TEXHYHECKA NIOBAPLAKA Ha ENEXTDIMECKUR MHCTYMEHT

1 CMEHSEMUTE UHCTPYMEHTH, TIOUIbPKEHE Ha PLETE TN, OpraHy3aLis Ha paBOTHUS LKL,

ﬂ BHWUMAHMUE! Mpoyerete Bevyky yka3axus 3a 6e3onacHoCT, MHCTPyKUK,
UNHOCTPALMK 1 CneUMdvKkaLyy 33 To3U eNeKTPOMHCTPYMeHT. TporyckuTe npy cnassake
Ha NpBEaeHVTE NO-[0NY yKasaHs MoraT Aa A0BEAAT A0 TOKOB yap, MOXap Wi Texkw
TPaBMU.

3anasere Te3 MHCTPYKLUY W YKasaHuA 3a GesonacHocT 3a Gbaeluy cnpasky.

A\ YKA3AHIS 3A BE3OMACHOCT 3A EOPMALLIVH

Hocere npennaskm Tanu 3a ywute npu yaapHoTo npobusae. LLywbt moxe fa fosene
70 3ary6a Ha cnyxa.

Wanonagaiite focTaBeHuTe C ypesa AOMbIHUTENHM PbKOXBaTKY. 3aryata Ha KoHTpon
MOXe fia A0BEe A0 HapaHSBaHIs.

Mpeav 3anouBaHe Ha paboTa XBaHeTe 3APaBo ypeAa 3a NpeABUaeHaTa 3a LenTa
PbKOXBaTKa, Ype/bT Ch3/iasa BUCOK Ha4aneH BLPTALL MOMEHT 1 aKo 110 Bpeme Ha patota
He 10 [IbpXvTe 3paBo, MOXeTe fa 3ary6uTe KOHTPON Haj HEro U ja Ce HapaHwTe.

[lpbXTe ypena 3a U30nMpaHUTe PLKOXBATKM, KOrato M3BbpLUBATE PaboTk, NPH KouTo
PEXELLMAT UHCTPYMEHT MOXe A3 3acerHe CKpUTY eNeKTPOUHCTaNaUMoHH kabenu unu
co6CTBEHMS CH Kaben.

KOHTaKTBT Ha pexeLLs UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBORHYK MOXe Aa npeaaae
HanpeXeHIeTo BbPXY METaNHI YacTi Ha ypeaa i Aa Aoseae A0 TOKOB yaap.

Hukora He u3non3BaiiTe no-Bucoki 06oPoTH OT MaKcManHuTe 06opoTk, NpeABUAEHH
3a NpoByBaLLYA HakpaitHyk. Mpy no-BiIcokM 06OPOTH HaKpaliHIKLT MOXe Aa Ce OrbHe,
KoraTo Ce BT 663 KOHTAKT C fieTaiina, KOETo MoXe f1a A0BEe A0 HapaHABaHNS.

BuHarv crapTupaitTe ¢ Hucku 06opoTy i paboTeTe ¢ TakwBa, Korato npoGMBaLNAT
HaKpaitHK ce HaMMpa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. My no-BuCoKM 000POTI HaKPAItHUKLT MOXe
[1a Ce OrbHe, KoraTo Ce BbpTY! 663 KOHTAKT C AeTaiina, KeTo MoXe Aa 0BEAe A0
HapaHsiBaHKs.

BuHaru npunaraitte Hatuck camo B AMPEKTHa N0OCOKa KbM NpoBUBaLLIAS HAKPAWHHYK U
He HaTucKaiiTe npexaneHo cuno. MpobuBaLLyTe HakpaiiHyILyt MOraT Aa Ce OrbHar U Aa ce
CHYNST, UMM A2 NPUUMHAT 3ary6a Ha KOHTPON Haf YPena, Nopajyt KOeTo Aa ce CTUrHe A0
HapaHsiBaHNS.
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A\ YKA3AHA 30 BE3OMACHOCT 3A CBPEIIA 3A YOIAPHO MPOEMBAHE

Koraro u3BbpiuBate pabotw, Npu KOUTO BONTHT MOXe A3 AOKOCHE CKPUTH
€NKTPUYECKY kabenu, ApLKTe ypeaa 3a U3onupaHuTe PLKoXBaTK. KOHTaKTBT Ha Gonta
€ TOKOMPOBO/YM NMPOBOBHHK MOXE [1a NIOCTABY METAIHW YaCT Ha Ypera Nof HanpexeHue 1
MOXe f1a BU XBaHe TOK.

TOMBITHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA 1 BE30MACHOCT

[la ce u3non3ear npeanasty cpecTea. Mpu pabora ¢ MaLLMHaTa BUHar HOCETe MpeanasHi
o4una. Mpenopbyear ce 3alLMTHO 0BNekIo M NPaxo3aLLMTHa Macka, 3alLUTHY PbKaBHLM,
3/IPaBH 1 HexTbaraLLy ce 06yBKW, kacka v npednasHi CpeacTsa 3a cnyxa.

MpaxT, KoiiTo ce 0Bpasysa npyt pabota, 4ecTo e BpedieH 3a 3paBeTo U He Ba Aa nonaga
B TAN0T0. [la ce HoC NOAXOAALLIA NPax03aLLuTHa Macka.

He e paspeluieHa obpaboTkaTa Ha MaTepuant, KoUTo MPeACTABNSBAT OMACHOCT 3a 3APABETO
(Hanp. asbecr).

AKO M3MI03BAHVSIT UHCTPYMEHT BrioKupa, U3KTIoueTe BeAHara %/pena! He BKnioyBaiiTe ypena
OTHOBO, /10KATO U3MONI3BAHWST UHCTPYMEHT € Briokupar; ToBa b Morno Aa oBepe A0 OTkaT
C BIICOKA peakTiBa curia. OTKpYIATe 1 OTCTPaHeTe Npu4MHaTa 3a GriokupaHeTo Ha
13101138aHMS| MHCTPYMEHT UMalik B NDEABME UHCTPYKLMWTE 33 Ge3onacHocT.

BbaMOKHWTE NpU4MHA 3a TOBA MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHeane B 0bpabotBarara yact

+ Tpobuieake Ha MaTepyana

+ TlpeHaToBapBaHe Ha eNexTPUECKVs UHCTPYMEHT

He GbpraiiTe B MaLuMHaTa, foKaTo T pabotu.

/13n10N3BaHIAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeba.

BHUMAHMUE! OnacHoc ot uarapsHits

+ TV CMSiHA Ha MHCTPYMEHTa

+ MV OCTaBAHe Ha ypefa

Cpr)KKM WK OTHYNeHI napyeTa Aa He Ce 0TCTPaHABAT, 40KaTO MallnHa paboti.

Mpv paBioTa B CTeHM, TaBaHut UM NOFOBE BHIUMaBAIATE 3a kabenu, rasonposoayt 1
BOFONPOBOAM.

Jakpenere 06paboTBaHara Yact ¢ YCTPOVCTBO 3a 3axBalLjaHe. HesakpeneHn vacTi 3a
06paBoTKa MOraT a MPUYMHST CEUO3HY HAPaHSBAHIS 1t MATEPATIHN LLETH,

Mpeav 3ano4BaHe Ha kakeuTo ¢ Aa e paboTv o MalLMHaTa i3sajeTe akymynaTopa.

He n3xebpnsiiTe uaxabenuTe akymynatopu B ObHS N B npu GUTOBNTE OTNaZBLM.
Milwaukee npeanara exonorocbobpasto cbbupare Ha cTapwTe akymynatopu; Mons
nonuTaitTe Baluws cneuyanuaupar Tbprosel.

He cbxparsBaiiTe akymynaTopuTe 3aBHO C METanHi NPeAMETH (OMacHOCT OT KbCo
CbeMHeHMe).

Akymynaropy or cuctemara M18 a ce 3apexaar camo Cbe 3apsaHu YCTpoiicTsa ot
cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexzar akyMmynaTopu OT Apyrit CUCTEMM,

He otBapsiiiTe akyMynaTopy 1 3apsaHit YCTPOWCTBA U T CbXPaHABATE CaMo B CyXit
niomelLieHus. MaseTe rv oT BRara.

Ty eKCTPEMHO HaTOBapBaHe VMt eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPEAeHH akymynaTopu
MOXe Aa UaTede Gatepuiina Te4HocT. M 4ONKP C TaKaBa TEYHOCT BEAHara UaMMiTe C BoAa
1 canyH. My KOHTAKT ¢ 04MTe BEAHAra U3NnaKeaitTe cTapaTenHo Haii-uanko 10 MuHyTH 1
He3a0aBHO noThpCeTe Nekap.

BMHAT M3MON3BAMTE JOMTbAHUTENHA PKOXBATKA, ako nsnonssate
akymynaropa batepust ¢ kanauwtet 9,0 Ah v No-BICOK; BBTALLMAT MOMEHT Ha HAKON
€NeKTPOMHCTPYMEHTI MOXe Aa Ce NOBMLLM. AKo BopmalLiHaTa Ui yaaphara 6opMaLLmHa e
focTageHa 663 AOMbIHUTENHA PBKOXBATKA, U3NON3BaliTe Pe3epBHaTa YacT Ha
[ONbIHUTENHATa PbKOXBATKA (BUKTE TEXHUYECKUS YEPTEX Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa).

He nocrassiire 6uT, koraTo MaluvHaTa paboTi v 3a1eiiCTBALMAT NPEBKNIYBATEN HE €
6nokpaH. BupTawwyAT ce 6uT Moxe Aa HapaHy noTpeduTens.

Mpepynpexaenue! 3a a u3berHeTe ONacHoCTTa OT NOXap, MPEAU3BHKaHA O KbCo
CbeMHEHIE, KaKTO 1 HApaHSIBAHWST Y TIOBPEAWTE Ha MPOZYKTa, He noTansiiTe
UHCTPYMEHTa, CMeHsEMaTa akyMynaTopHa batepust Uk 3apSIHOTO YCTPOVCTBO B TEYHOCTU
1 Ce MOTPUXETE B YPELVTE 1 aKyMynaTopHyTe GaTepuv ia He nonagat Te4HOCTH,
TeuHoCTHTE, NPEA3BYIKBALLY KOPO3US UMM MPOBEXAALLIY ENEKTPUYECTBO, KaTO ConeHa BOAa,
onpefeneRy Xumikany, u3benBaLLy BeLLECTBA N MPOAYKTH, ChibPXaLLM u3bensaLy
BELLIECTBA, MOraT /1A NPEAVI3BYIKAT KbCO ChEAMHEHNE.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHHE

AyMynaTopHWSIT yiapeH NpoBUBEH BUHTOBEPT C ENIEKTDOHHO YNPaBIIEHHE MOXe
YHUBEPCATHO fia CE M3Non3Ba 3a NpobuBaHe, yriapHo NpoGUBaHE U 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE,
KaTo He 3aBICH OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toayt yper MOXe Ja Ce 1310n38a N0 NPEQHA3HAUEHHE CaMO KAKTO € MIOCOHEHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME

3asBsiBaMe 1ol COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMVCAHWST B "TEXHUYECKN AaHHY'" MPORYKT
CBOTBETCTBA Ha BCUIKN BaxHY paanopenti Ha aupextvea 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EQ, kaKTo M Ha BCU4KM CrIEABALLM HOPMATVIBHM JOKYMEHTY! BbB Ta3u BpbaKka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN

EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-03-31
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Alexander Krug C €

Managing Director

YIbIHOMOLLEH 3a ChCTaBSHE Ha TeXHUHeckaTa AOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPY

AxymynaTopw, KOUTO He Ca 1I0n38aH# N0-bAT0 BpeMe, NPeayt ynotpeda fa ce 403apens.
Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
110-NPOFBIMKATENHO HArpSBAHE Ha CITBHLIE WV OT OTONMEHMe.

MongbpiaiiTe YUCTM NPUCLEAUHUTENHNTE KOHTAKTU Ha 3aPABHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTvManKa NPOIbMKITENHOCT Ha XUBOT Cnep ynotpeba batepuuTe TpsbBa a Gbaar
3apefeHt HambHo.

33 BB3MOKHO NO-AbATa NPOABIKUTENHOCT Ha XVBOT GaTepuwTe TpsBBA Aa Ce M3BaXaaT OT
ypena cner} 3apexaxe.

ﬂ;m CbXpaHeHue Ha GatepuvTe 3a noseve ot 30 AHM: ChxpasBaiiTe Gatepusta npu npubn.
21°C 1 Ha cyxo mscto. Coxpansisaiite batepusta npu 30 o 50 % ot 3apsga. 3apexaaiite
fatepusTa Ha BCekw 6 Mecea.

SALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

pu NPETOBaPBaHE Ha aKyMyraTopa Nopaj MHOT BUCOKA KOHCYMALIS: Ha TOK, Hanp. MHOT0
BIICOKM BBDTALLM MOMEHTH, 3aKTMHBaHE Ha CBPERNOTO, BHE3AMEH CTON Wk KbCO

CbEIUHEHNE, ENEKTPUUECKVAT UHCTPYMEHT GPBMUY 2 CEKyHIW M CAMOCTOSTENHO Ce
Y3KNH0YBA.
3a HoBo BKNK04BaHe ocBobopieTe GyToHa 3a BMIOYBAHE M OTHOBO 10 BKMIOYETE.

TTp¥ U3BBHPEAHU HATOBAPBAHMS aKyMyNTATOPLT MOXE Aa Ce Harpee cunHo. B Toaw cnyyait
akyMynaTopbT M3KN0Ba. )

Toraga akymynaTopbT Aa ce BKH04BI KbM 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa Ce A03apeau 1
aKTBupa.

MPEBO3 HA NUTUEBO-OHHM BATEPUY

TUTUEBO-HOHHMTE BaTepuy ca NPEAMET Ha 3aKOHOBHTE Pasnopeatil 3a Npesos Ha onacki
TOBApH.

MpeBo3bT Ha Teay Garepuy TpsiGBa fa ce U3BbPLLBA B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HaLYIOHANHITE Y MeXBYHapOHWTE Pasnopeatin U pernaveHTy.

MoTpeGuTenvte Morat fa NpeBo3Bar Tea Gatepuyt no mbTs Ge3 JoMbAHUTENHY
J3UCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NMTMEBO-i0HHY GaTepuyt O TPAHCTIOPTHY KOMMAHUM € MpeaveT Ha
3aKOHOBUTE PaaniopeniiTe 3a npeso3 Ha onackit Tosapk. MoaroToBKaTa Ha npesoa
CaMMAT NpeBo3 TpsiGBa A Ce U3BBPLUBAT CaMo oT 0By4eny nva. LienvaT npouec TpsiGea
[2 & 110 NPOGecHoHaneH Hagaop.

CnasgaifTe CriefHyTe U3MCKBAKVA Npy NpeBo3 Ha barepum:

+ YBepere ce, Y KOHTAKTUTE Ca 3aLLVITEHV It U30NUPaHH, 3a Aa Ce uaberHe Kbco
CbefIHEHNE.

+ YBepere ce, Ye HAMa ONACHOCT OT pasvecTBaHe Ha GaTepuaTa B OnaKoBKara.

+ He npeso3Baiire noBpeneHy Gatepiyt Uni Takva ¢ Te4oBe.

OBbpHere ce KM BalliaTa TPaHCTIOPTHA KOMMaHHS: 33 AOMbAHUTENHA MHCTPYKLMM.

MOLAAPHKKA

[la ce v3nonagar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepeHi yacTy Ha Milwaukee.
EnemenTi, wusTa nogMsHa He e onvcana, fa ce Aazar 3a nogmaHa B cepana Ha Milwaukee
(BuTe Bpolypara ‘TapaHuys v agpeck Ha cepai3u).

Tp HeoBXoRMMOCT MOXeTe A1a NoVICKaTe CXeMa Ha enemenTTe Ha ypeaa Npu MocouBaHe
Ha 0603Ha4eHIe Ha MalLHaTa 1 mecqu)%em HoMep Ha Tabenkara 3a TexHudeck
[IaHHu ot Bawws cePam N aupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, lepmaris.

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCT

Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTu no MatunHaTa
n3BageTe akymynaropa.

[Mpeau nyckaHe Ha ypena B AeiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a M3N0SI3BaHE.

A
£

EnextpudeckuTe ypenm, 6atepun/akymynatopHu batepun
He TpsibBa Aa Ce U3XBbPNAT 3aeHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.
EnektpuyeckuTe ypenm 1 akymynatopHu 6atepun Tpsibea
nAa ce cbbupar pasgenHo v a ce Npefasart Ha cryx6ute
3a peLmKnnupaHe Ha OTnagbLVTe Cropes U3n1ckBaHusTa 3a
orasBaHe Ha OKonHaTa cpepa.

WHdbopmmpalite ce npu MeCTHUTE Criy6u unu npu
MECTHUTE CrieLmaniauparin ThProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a
CbOMpaHe 1 LEHTPOBETE 3a PELMKIMPaHe Ha OTMagbLM.

060poTH Ha Npa3eH xoa

Hanpexenne

[MocTosHEH ToK

EBpOI'IeI;ICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-a3uatcku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR

Numar productie..........

Capacitate de géurire in otel
Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat

cu burghiu elicoidal

cu ferastrdu cu coroand

Capacitate de perforare in caramida si tigla

Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)................

Viteza de mers in gol , prima treapta de pute
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ..........
Rata de impact, prima treapta de putere

M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm
..... 0-500 min-!
...0-1800 min”*

Rata de impact, a 2-a treapta..

Cuplu (5,0 Ah)............

Tensiune acumulator ...

Interval de deschidere burghiu ..

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014

2,0 Ah
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (5,0 Ah) ....

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor

1,513 MM s 1,5-13 mm
1,50 kg 1,54 kg
1,79kg 1,84 kg

-18..+50 °C

Acumulatori recomandatj

Incarcatoare recomandate

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60745.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranéé K=3dB(A)) 78,26 dB (A 93,8dB (A

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscila}ie (suma vectoriald pe trei directji) determinate

conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji an
Gurit cu percutie in beton a, 12,4 m/s?
Nesigurantd K=....... OSSOSO RSSO RRRORPRION 1,5 m/s?
Géuritin metal I a, ) 1,44 m/s? .. 1,44 m/s?
Nesiguranta K=....... 1,5m/s2. ... 1,6 m/s?
Insurubare a 0,85 m/s?. ..0,85 m/s?
Nesiguranta K=o 1,5 m/s? ... 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost mésurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara
unelte electrice intre ele. El se preteazé si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafji, ori au fost folosite unelte
de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspecti de intretinere, gradul de oscilaie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la

oscilafii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitrii la oscilafji, umeaza s fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori funcfioneazé dar, in realitate, el nu
este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neté a solicitarilor la oscilafii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabilfi masuri de sigurant suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de ntrefinere a uneltelor electrice i a celor de munca,

pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de manerul prevazut in acest
scop. Acest aparat produce un cuplu de iesire ridicat $i, dacé nu fl {inefi bine in timpul
functionarii, putefi pierde controlul asupra aparatului si vd puteti rani.

Tinefi aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
roate nimeri peste conductori electrici ascungi sau peste cablul Propriu.

ntrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate
pune sub tensiune i componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
Nu utilizati niciodata o turage mai mare decét turatia maximé indicata pentru
burghiu. La turaii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

IncepeEi intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cénd se roteste faré contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apésalli prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care surubul
ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin
care circula curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca i
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta scula poate fi daunator sanatafii si prin
urmare nu trebuie sé atinga corpul. Purtati o masca de protectje corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite J)relucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatull Nu
conectaf] aparatul atéta timp ct scula demontabila este blocatd; dacé o facefj, s-ar
putea sa se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj si remediati cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusa Poate sd devind fierbinte in timpul utilizéri.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grijd sa evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.

Indepértai acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folosiknumai incarcatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor System
M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcdtoarele i pastrafi-le numai in incaperi
uscate. Pastraj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la ncarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun.
In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicald.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cénd se foloseste un
acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor
scule electrice se poate mari. Daca masina dvs. de ingurubat sau magina de
ingurubat cu percutie a fost livrata fara maner suplimentar, va rugam sa folositi
manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Nu introducei capul de éurubelnigé in timpul functiondrii masinii, cu butonul
intrerupdtor nezavorét. Capul de surubelnitd aflat in rotatie poate cauza ranirea
utilizatorului.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului fn urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de
schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-vé sa nu pétrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de ingurubat, cu percutie cu acumulator este destinata
qauririi, percutante precum si ingurubdrii, la utilizare independenta departe de surse
de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordan}ié cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/85/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

ez il 8

Alexander Krug C
Managing Director

Imputernicit sé elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Atqlumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupd folosire.
Pentru o durata de viafd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteazd la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere bruscé sau
scurtcircuit, unealta electricd produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupé

care se decupleaza de la sine. i o o

In vederea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noua
cuplare. o .

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In acest
caz, acumulatorul se decupleazd. o -

Pentru a-| reincdrca si activa, punetj acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de

mérfuri periculoase.

Transrortul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu respectarea prescriptjilor

si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de marfuri

periculoase. Pregatirile Fentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate i izolate
contactele.

* Avefj gri{'é ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pelntt:u intdicagii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie i transport cu care

colaborafj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesori si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactatj unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteéi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numrului cu sase
cifre de pe tablifa indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
‘ masina
EAE

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legdtura cu centrele de reciclare si de
colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate ucraineand

001

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKU MOJATOLIN YAPHA [IYMYAIIKA HA BATEPUM M18 CBLDD M18 CBLPD
TpouasoaeH 6poj 4691 27 07... ..o 46914201...
...000001-999999 ...000001-999999

Kanauwrer Ha pynyetse BO Yenvk .13 mm 13 mm
KanauuTer Ha fynyetse BO 7ipso

co (hpesa . .28 mm 28 mm

CO cnvpanta bypruja .20 mm 20 mm

CO NNa 3a KPYXH1 0TBOPK .52 mm 52 mm
KanawuTeT Ha flYTEHSE BO TYMA M IIOMKH . ..voevcvercvsvoscsssisossosessossssosassosesssses eetssesssaesssssssssssesssssssesss 16 mm
LLipachoBu Bo A4pBo (663 NPEAXORHO Aynyerbe) ...6mm 6 mm
BpauHa 6e3 onToapyBatse, 18a Gpana 0-500 min-! .0-500 min*!
Bpaua 6e3 onToapyBatse, 2pa Gp3uHa 0-1800 min™.. 0-1800 min”*
TONEMMHE HA YIAD, 1B BPBUHA v esssssesssasesssssessssessssssssns - 0-7500 min”'
TonemuHa Ha guap, 208 BBMHA e 888 - 0-27000 min*!
Cnpera TOpKé ,0 Ah) .60 Nm 60 Nm
Bonmaxa Ha batepujata .18V 18V
Oncer Ha 0TBOpatbE Ha byLLoTUHA 1,513 MM s 1,5-13 mm
Texwra cnopen EMTA-npouepypata 01/2014 (2,0 Ah 1,50 kg 1,54 kg
Texwra cnopen EMTA-npouepypata 01/2014 (5,0 Ah 1,79kg 1,84 kg
[penopayana TemMnepaTypa Ha okonuHata npu paota -18..+50 °C

Tperiopayanyt TMMOB# Ha akymynatopcky Garepum

Mpenopayanyt nonHasu

Urchopmauwja 3a Gyyasata/Bubpauuue
VamepenvTe BpeaHOCTH Ce oapeaeny cornacko craaapaot EN 60745,
TUNUYHO 04EKyBaHO HYIBO Ha 3BY4EH NPUTICOK Ha anaTor e

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

HvBo Ha 3ByueH nputvcok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 78,26 dB (A 93,84dB (A
HvBO Ha jaunHa Ha 3syk. (HecurypHoct K=3dB(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A
Hocre wrThuk 3a ywu.
Eg;ggw BUGPALIMCKY BPEAHOCTY (BEKTOPCKY 36Mp Ha TpTE HACOKW) pECMETaHM cornacHo EN
Bub a.LlMCKa €MVICHOHA BPEJHOCT an
lepkycicko q%nqerbe BO DBTOHE, v s 12,4 m/s?
Hecuryptoct K = PSSRSO 1,5 m/s?
flynyetse Bo Metan | a, 1,44 m/s?...
HecvrypHocT K =.......... 1,5 m/s?
3alpachysare a, 0,85 m/s?
Hecuryptoct K = 1,5mis?..
NPEAYNPENYBAILE

HUBOTO Ha ocLMnaLja HaBefieHo BO OBUE IHCTPYKLK € 13MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHKTe nocTanky Hopumpaky Bo EN 60745 u moxe aa Guae ynotpeBero 3a merycebHa cnopenba Ha
enektpo-anayt. Osa HMBO MOXe 4 Ce ynoTpeBi ¥ 3a NpUBpeNeHa NPOLieHKa Ha OMTOBapYBak€TO Ha ocLunaLujaTa.

HaBepieHOTO HUBO Ha OCLuNaLVja M Penpe3eHTHpa MaBHUTE HaMeHit Ha enexTpo-anatoT. Ho, AOKONKy enexTpo-anator ce ynoTpe6yBa 3a Apyr HaMeHu, CO OTCTaNyBauKkw AOAATOLW UK €O
HECOO/BETHO OAXKYBAHLE, HUBOTO HA OCLINALIjA MOXe Aa oTCTany. Toa MOXe 3HAYUTENHO Aa FO 3roNemyt OMTOBapYBaK-ETO Ha OCLUNaLjjaTa 3a BpEMe Ha LenoT paboTeH nepuop.

3a npeLyaHa poLieHKa Ha ONTOBapYBAETO Ha ocLynaLvjaTa npeasud Tpeda fa buaat 3eMeHn v Bpemubara, BO KOULLTO anapartor € veknyyeH i paboTi, Ho hakTudku He ce ynotpebyBa.
Toa MoXe 3HauMTeNHO Aa ro Hamarl ONTOBApYBAETO HA OCLMNALMjaTa 3a BpEMe Ha LienvoT paBoteH nepuoz.

YTBpAETe AONONHMUTENHY 6e306AHOCHH MEpKY 3a 3alLTUTA Ha ONEPATOpOT O] BIUjAHHETO Ha OCLMNALIMUT, KaKO Ha MPUMED: OFIPXYBatbe Ha eneKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLI KOH eneKTpo-anaror,

OLPKYBAFE TOMW paLle, OpraHi3aLvja Ha paboTHuTe npoLieck.

E NPEAYNPENYBAHKE! Mpouutajte ru cute 6e36eaHOCHU
yNaTcTBa, MHCTPYKLIMM, UNYCTPaLMK 1 cneundmKaLmum 3a 0Boj
enekTpuyeH anat. HefocneHo nounTysatbe Ha nopony HaBeneHuTe
ynaTcTea MOXe Aa NpeausBitka enekTpudeH yaap, noxap unnu cepuosin
roBpeay.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBara ¥ ynaTcTea 3a ynorpeba.

A BE3BENHOCHW HAMOMEHM 3A NEPKYCHOHWU BOPMALLIMHIA

[pv paborata co nepkycuoHaTa bopmaluuHa HoceTe 3aLUTUTa 3a ywKTe. BrivjaHyeTo Ha
Byka Moxe fa npeav3Bika rybetbe Ha ceTunoTo 3a cnyx.

Kopuctee nomowwHy pauky Kou foaraar 3aesHo co anaror. [y6emero KoHTpona Moxe
fia npeav3sIka nospeaa.

[lpeTe ro eNeKTPUYHHOT anar 3a U3AafeHuTe NOBPLIMHY NPK U3BEAYBAHE HA
orepaLy Ny KoM anatoT 3a Ceyerse MOXaT Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO CKpUEHM KLU
WY CONCTBEHHOT rajTaH.

KoHTaKT CO XML Mo HanoH UCTO Taka ke HanpaB# NPOBOAHKLM OF} METaNHHTE AenoBi 1
0HOj Koj paKyBa o anaror ke AoXuBee CTpyeH yaap.

Hukoraw He pakyajTe co noronema 6p3uHa op MakcumanHara 6p3uHa Koja e
oppeneHa 3a Bexbara 3a Gywerse. Mpy noronema Bp3uta, BexGata Moxe aa Ce VekpuBK
Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT o paioTHOTO Napye, LLTO MOXe Aia Pe3ynTupa co MnyHa
nospefa.

Cexoralu 3anoyHyBajTe co Mana 5gu:wma W popexa Bexbara e BO KOHTaKT co paboTHoTO
napue. Mpy noronema 6pauHa, BexbaTa MOXe Aa Ce UCKPUBH Kora Ce poTipa 663 KoHTaKT
€0 paboTHOTO Napye, LUITO MOXe Aa Pe3ynTipa co K NoBpeaa.

CeKoralu NpuUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka co Bexbata 3a Bylwetbe i
He NpuUTHCKajTe MPeMHOry HanopHo. BexGuTe 3a bylwetbe MOXarT aa ce VekpuBaT 1 a ce
CKPLUAT InW fia Pe3ynTvpaar co ryGerse Ha KOHTpONaTa Hap anatkara, LWTo MOXe Aa oBeze
[0 NiYHa nospefa.
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A BE3BENHOCHW HAMOMEHM 3A 3AWITPAGYBAHE

Mpy peanu3auuja Ha paboTi, P KOM 3aBPTKATA MOXKE A3 NOTOAM COKPUEHY BOAOBH
Ha CTPYyja, APKETe ro anapaToT Ha U30NUPaHKTe NOBPLIMKY 33 ApXetbe. KOHTaKTOT Ha
HaBpTKaTa CO BOR MOA HAMOH MOXE 18 TV CTaM METANHWTE [eM0BM OF anapaToT Mo HanoH
11 [1a A0BEAE [0 ENEKTPUHEH YAap.

OCTAHATYW BE3BEHOCHU U PABOTHH YNATCTBA

YnotpebygajTe 3awTiTHa onpema. Mpy pabora co MaLLHaTa NOCTOjaHO HOCETE 3aUTUTHY
ouuna. Ce ripenopadyBa 3alLTUTHa 0Bneka kako: Macka 3a 3alLTuTa Of MpalLHa, 3aLLTUTHM
paKaByLyl, LIBPCTIA YEBMM LLTO He Ce NIM3raa, kaLyira v 3alLTuTa 3a yLLM.

TplumHaTa Koja ce Co3aBa NpU KOPUCTEHE Ha OBOj anaT Moxe Aa buae LWTeTHa no
3npasjero. He ja eavuysajTe. HoceTe cooaBeTHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear ga bunat obpaboryBatu MaTepujanit Ko LUTO MOXaT Aa 0 3arpo3ar 3apasjeTo
(Ha np. asbecr).

[lokorky ynoTpebysaHoTo opyave ce Gnokvpa, MOnUME BEDHaLL Aa Ce UCKIy4M anaparor!
He ro Bkny4yBajTe anapatoT N0BTOPHO A0aeKa ynoTpeGyBaHOTO Opyaue e GNoKMpaHo;
npuToa 61 MoXeno Aa Aojae /i MoBpaTeH yaap Co BICOK MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe u
0TCTPaHeTe ja MpU4MHaTa 3a BnokvpatbeTo Ha ynoTpeBeHoTo opyave UMaji v Bo NpeaBuA
HanometuTe 3a beabenHoct.

MoxHu npudmHy 61 Moxene fa ce:

+ JaKaHTyBatbe B0 NapyeTo Koe Lo ce obpaborysa

+ Kplwetse nopaav npoguparse Ha Matepujanor koj wro ce obpaboryea

+ [IpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAve

He thakajre BO MaLLMHaTa Kora paboti.

YrotpeGetoro opKrnwe 33 BEME Ha NPUMEHaTa MOXE [1a CTaHE MHOrY XeLLKO.
NPEAYNPERYBAHSE! OnacHoct oz U3ropeTvhin

* Tp¥ MeHyBatbe Ha opyaueTo

+ TIpU CTaBatE Ha anapatoT Ha CTpaHa

MpalLiuHara i CTPYTOTUHATE He CMEaT Aa Ce OfICTPaHyBaaT A0feKa € MalluHara padoTu.

Kora pa6otue Ha si50BH, TaBaH UM MO, BHUMABA[TE Aa 1 U3BETHeTe enexTpUYHITe,
TacHuTE ¥ BOROBORHY UHCTanaLMM.

06e3begete ro npeameTor koj o ro obpaborysare co Hanpasa 3a HanoH. Heobesbenenn
iap4Mtsa kou LUTO ce 0BpaboTyBaar MoXaT fa Mpeau3BHKaaT TeLUK MIoBPeRM U
OLLTETYBakbA.

13Bapete ro GatepycKioT CKIoN MPeA OTMO4HYBaKE Ha KaKoB U 4a € 3achaT Bp3 MalLMHaTa.
He v ocTaBajTe MCKopUCTeHWTE GaTepy BO SOMALLIHIOT OTNaZ U He FOpeTe .
[ivctpubyrepye Ha Mansoku v cobupaar cTapure BaTepuu, €0 LUTO ja WTWTAT Halara
OKOMMHa.

He v uyBajTe batepuuTe 3aeAHO CO METanHY MPEAMETH (pU3IIK OF KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknywso Cuctem M18 3a nonHerse Ha Gatepuv o M18 cucrem. He
Kopwctere Batepuvt 0 Apyr CUCTEM.

He rv oTBopajTe HacunHo BarepuuTe i NoNHaYKTe, 1 YyBajTe v CaMo Ha CyBO MECTO.
UyBajTe vt ocTojaHo cysM.

Kucenurata on owteTeHuTe BaTepunTe MOXe A UCTEYe NPU EKCTPEMEH HanoH Unn
TeMI‘IeBaTypVI. [loKonky 0jAeTe BO KOHTaKT CO UcaTaTa, M3MU[Te Ce BeRHaLL CO CanyH i
80f3a. Bo CyJaj Ha KOHTAKT CO 04uTe NnakHeTe it y6aso HajManky 10MuHyTH 1
3aI0MKNTENHO OETe Ha Nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE [JONONHTENHA PAYKA, ako kopucTue Gatepuja co kanauutet
o7 9,0 Ah unv noBefe; BRTEXHAOT MOMEHT Ha HEKOY ENeKTPUYHI anaTkyt MoXe Aa ce
3ronemy. Ao GopmalLiHaTa Ui yaaphara Ayndanka e vcnopayana bes gononHuTenta
pauika, KOpUCTETe F0 Pe3ePBHIOT Aen Ha AONONHUTENHaTa padka (nomenaHere JleTaneH
MpYIKa3 Ha enexTpuyHaTa anata).

He ro knagere 0BpTYBAUOT KOra MallHaTa paBoTi M KONYETO 3a BKMy4yBarbE He &
6nokvparo. POTVpaYKIOT OABPTYBaY MOXE Aa 0 HapaH¥ KOPUCHUKOT Ha MalLHaTa.
MpepynpenyBarbe! 3a fa u3berHete oniacHoCTa Of NOKap, Off HapaHyBarba Ui of
OLLITETYBAkE HA MPOUIBOZOT, KOULLITO [V CO30ABA KPATOK CMOj, He ja MOTONyBajTe BO TEYHOCT
anarkara, 3aMeHnvBara Garepyja U onHauoT 1 NageTe BO ypepuTe U BO Barepune fa He
TIPOHVKHYBAAT Te4HCTH. KOpO3IBHY U €NeKTPOCTIPOBORMVIBH TEYHOCTH, KaKo coneHa
BOJa, OAAPErEHI XeMukanw, u3benyBayku npenapat Ui NPOUSBOAY Ko CoppxaT
U3benyBauky CyncTaHLw, MOXaT Aa NPEAU3BIIKaaT KpaTok Croj.

CMELN®ULIUPAHM YCNIOBU HA YNOTPEEA

TepkycvoHaTa aynyanka/lupacLyrep o enexTpoHCKka baTepuja e au3ajHupax 3a pynuetse,
NIEPKYCHOHO AYN|erbe, Kako 1 Lpadpuirep npu He3asyicHa yroTpeda fanexy of MasHoTo
HanojyBatse.

Hero Kgpwcme 0B0j NPOV3BOA Ha BYO KOj APYT HAYMH OCBEH NPOMULLIAHNOT 33 HOPManHa
ynotpeba.

EY-EKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame Aexa noz "TexHU4KM NOZaToLM' onuLaHHOT
MPOYU3BOZ € BO Cknag CO CUTe penesaxTHy nponvey og perynatusata 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC v cnesHTe XapMOHU3UPaYKil HOPMATUBHIN SOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
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BATEPUM

Togonr nepoa Heynotpeoysany koMNNETK batepui Aa ce HanonHar npeq ynotpea.
Temneparypa nosucoka of 500C (12209) ro HamanyBaat TpaereTo Ha Gatepuue.
/136erHyBajTe NoRoNTo M3NOKYBAHE Ha OaTepuyTe Ha BUCOKM TEMMEPATypY UK COHLE
(PuvK O NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHauor i Gatepuvte Mopa fa Guaar wieTw.

3a onmumaner paboteH Bek, o ynotpeba batepyuTe Mopa Aa G1AAT LIENOCHO HaNoNHeTH.
3a MOXHO MOFOMT BeX Ha TPaetbe, anapaTuTe nocne HUBHOTO nonHetbe Tpeba fa Bugar
113BA[IEHM OF} aNapaToT 3a NOMHetbe Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha 6aTeEnjaTa nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor aa ce 4ysa
Ha Temnepatypa oz MpubIukHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubniko 30%-50% on cocTojbara Ha HanomHeToCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO 1A Ce HamonHt Ha CeKou 6 MeceLu.

-

SALUTUTA Off NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Tpy npeonToBapyBatye Ha baTepujaTa o MHOrY BCOKa NOTOLLIYBa|Ka Ha CTPyja, Ha_
TIPUMED EKCTPEMHO BIICOKY BPTEXHI MOMEHTH, 3arTiaByBatbe Ha AynHarnkara, HeHaflejHo

3aMUPatbE UM KPATOK CrIj, ENIEKTPO-YPEAOT Gyu¥t 2 CEKYHAM, @ N0T0a CaMOCTOHO Ce FacH.
38 TI0BTOPHO BKMy4yBate OCNIOBOETe [0 MPEKIIHYBaYOT U BKNy4ETe MOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha eXCTpEMHM OnToBapyBatsa Batepujara Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos

Cyqaj Garepujara uckyqyea. )
Toraw craseTe ja Gatepujara BO YPeAoT 3a NOMHerbe 3a NOBTOPHO 1@ ja HanoHuTe 1
akTuBMpare.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKM BATEPUU

TuTyMM-joHCKUTe BaTepyn NOZANEXaT Ha 3aKoHCKUTE 0APeRtY 3a TPAHCNOPT Ha ONacHM

MaTepuu,

TpaHCnopToT Ha 0BMe GaTepwit Mopa /12 Ce BPLUY COTMACHO NOKANHUTE, HallMOHANHUTE

MefyHapoaHUTe MPOnuCH 1 oapendu.

MoTpoLuyBauwTe Ha 0BHe GaTepuu MoXe Aa BpLLAT HENpeyeH NaTeH TPaHCMopT Ha

uerure.

KomepuwjankvoT TpaHCROpT Ha MATMYM-JoHCKY GaTepit of CTpaKa Ha uneauTepcKy

npeTnpujaTVja NOANEXHY Ha OfpeAGHTe 3a TPAHCTOPT Ha ONaCHK MaTEpHIL.
lonroTOBKWTE 3a WNEAWLa ¥ TPaHCMOpT Tpeba Aa v BPLLT UCKY4¥BO COORBETHO

06yueHn nuua. Lienokynkuor npoliec TpeGa fa Guae CTpY4HO HaareryBaH.

Tpw TparcnopToT Ha Barepuy Tpeba fa ce BHUMaBA Ha CIIEHOTO:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHI 1 U30MpaHH, a CETO Ta €O Lien Aa ce

U3BerHar kpaTkvl Crioesit.
+ BrumasajTe fa He Aojae 40 MMECTyBatbE Ha BaTepuuTe BO HUBHaTa avbarnaxa.
+ 3alpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLLTETEHV INW MPOTEYEHN MUTUYM-OHCKN BaTepuu.

3a MoHaTamOoLLHU UHCTPYKLM oBpateTe ce 40 BalLeTo wreauTepcKo npeTnpujatve.

OfIPXXYBAHE

Kopucrere camo Milwaukee oaatouv it pesepsHvt aenosu. [Jokonky Hexou o
KOMOHEHTUTE KOW He Ce OnuluaHK Tpeba Aa buaar savieety, Be Monume KoHTaKTUpajTe
CepBYCHUTe areHTy Ha Milwaukee (KOHCynTUpajTe ja nucTara Ha agpec).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa exCNO3NOHeH LipTEX Ha anaparor Co HaBefyBatbe Ha
MaLLIVHCKVOT TN U LLecToLdpermoT Bpoj Ha Tabnudkara co yunHoKoT unu Bo Balwata
KopyCHu4Ka cryx6a uni AupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBOIH

BHUMAHWE! MPEAYMNPEYBAHE! ONMACHOCT!

3BageTe ro Gatepuckuot cknon npen OTNOYHyBak€e Ha
kakoB v Aia e 3acat Bp3 MalLMHaTa.

Be monuwe npeg Aa ja CTapTyBaTe MallnHata obpHete
BHWMaHWe Ha ynarcreara 3a ynmpeGa.

A
£

EnextpuyHuTe anapatu v 6atepunTe LITO Ce NOMHAT He
cMear fia ce (pnat 3aeaHo Co JOMALLHUOT oTnap.
Enektpuynute anapatu v 6atepunte Tpeba fa ce
cobupaart ofiAenHo 1 1a Ce oaHecaT BO COOABETHMOT MOToH
3apajivt HUBHO hpnatbe BO CKMaj CO Hayenata 3a 3alutiTa
Ha OKonuHara.

WHdbopmupajTe ce kaj BawwwTe MecTH cnyx6u unu Kaj
CleLnjan13npaxuoT TProBCKI NPETCTaBHYK, kage uMa
TaKBM MOTOHI 3a peLyKnaxa v COBUPHI CTaHNLM.

BpauHa Ges onTosapysare

Bonn

VcTocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

praVIHCKa O3HaKa 3a COOﬁpaaHOCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT
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Homep B1poby

© CBEPANIHHS cTani.

@ CBEPAMIHHS AEPEBIHM
3i CBEpANOM 3 aBTOMATUYHOI Nofaqelo

3 TBUHTOBUM CBEPANOM

3 KiNbLIEBOIO MUMKOK

CBepaniHHA B Lierni Ta cunikaTHil Lerni

LLlypynu AN AepeBuHN

KpyTunbHuit MomeHT *1 (4,0 Ah)

Hanpyra sHiMHoi akymynsiTopHoi 6aTapei

[linsHka 3aTnckaHHs CBEPANMIBHOTO NaTpoHa

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNATOPHW YOAPHWYW IPUNb-TBUHTOKPYT M18 CBLDD M18 CBLPD
469127 07... oo 469142 01...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.28 mm 28 mm
.20 mm 20 mm
.52 mm 52 mm
...... 16 mm
...6mm 6 mm
KinbkicTb 06epTi xonocToro xopy 1 nepenaya / 2 nepefaya 0-500 min'" 0-500 min”!
KinbkicTb 06epriB xonocToro xopy 1 nepenaya / 2 nepefaya 0-1800 min™.. ..0-1800 min”!
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaxeHHAM 1 nepefaya / 2 MEPEAAYA ... crowerrerrireerisersisessisinnns - 0-7500 min”!
KinbKicTb yAapiB nig HAaBaHTAXEHHAM 1 NEPEAAYa / 2 NEPEAAYA. ..........urrerrus ererssnmrisessisersisensssiness - 0-27000 min!
.60 Nm 60 Nm
.18V 18V
1,?—18 an ............ 1,?—12 rknm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah) .. ,50 kg 54 kg
Poenp 23,0Ah;.. 1,79 kg e 1,84 kg
-18...+50 °

PekomeHpoBaHa Temnepatypa AoBKinns nig yac pobotu

PekoMeroBaHi TUNK akyMynsaTopis..........

M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

PekomerpoBani 3apsaHi npucTpoi

LLlym / inchopmauisi npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHs Bi3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745.

PiBeHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUNOBOMY BUNAAKY:

PieHb 3BYyk0BOrO TUCKY (noxubka K = 3 nB&A) 78,26 dB EA; 93,8dB EA;
PiBeHb 3BYkoBoi noTyxHocTi (noxubka K = 3 A6(A)) 89,26 dB (A 104,8 dB (A
BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BiBpaLyii (BeKTOPHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTAHOBIEHI
3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs BibpaLii an
YOAPHE CBEPAMIHHSA BETOHY 8, | veveseseseseeeeesessesesesessssns s 12,4 m/s?
noxubka K = OSSOSO T TSP RO
Ceepaniiyg B MeTanila, 1,44 m/s?...
noxubka K = ) 1,5m/s?..
TpUrBmHYyBaHHS @, .... 0,85 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
TMONEPEMKEHHA!

Pigenb Bifipauil, BasaHyti B Lt IHCTPYKLT, B/MIDIOBABCA ariHO 3 METOROM BUMIPIOBaHHS, HOMOBaHMM cTanapTom EN 60745, i Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA
€nexTPOIHCTPYMEHTiB. BiH NpUsHa4eHvid Takox Ans nonepenHboi OLjHKY HaBaHTaXeHHA Big BIBpaLi.

BraaaHuit pisetb BibpaLii Bianosiiae OCHOBHYM Cchepam BUKOUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLIO €neKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA ANG IHILIOT METH, 3 iHLIMM BCTABHIMU
{HCTPyMeHTaMy a6o Npi HemoCTaTHBOMY TexHiuHOMy 0BCnyroByBaHHi, piBeHb BiBpaLiil Moxe ByTi iHLMM. Lie Moxe 3HauHO nifBNLLMTY HaBaHTaKeHH Big BibpaLii 3a Beck nepios poborw.

[insi TO4HOT OLiHKY HaBaHTaxeHH Bifl BibpaLyi HeOBXIAHO TaKOX BPXOBYBATY YaC, KOMM MpUas BUMKHEHYIA 260 YBIMKHEHMA, ane hakTUUHO He BIKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3HauHO 3MeHLLUTH

HaBaHTaxeHHs Big BibpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

Buataure onatkosi aaxonu Benexu Ans 3axvicTy onepatopa i A sibpaii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CnyroByBaHHs enexTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYIX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, opraHisaLjis

poBOYMX MpoLieCiB.

E YBATA! O3HaiioMuTyCh 3 yCiMa nonepeaxeHHAMY 3 GeanedHoro
BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLIAMM, INIOCTPaTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHiYHUMK
XapaKTepucTiKamu, siki HapaIKTLCA 3 LM eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvmanHs BCix HABEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTI 0 ypaKeHHs
EMNEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKkix TpasM.

36epiraTy BCi NONePeKEHHs Ta IHCTPYKUi ANA BUKOPUCTAHHA B MaitbyTHBOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIK/ BE3NEKW ansa apunis

BukopucToByiTe 3ac001 3aX1CTy OpraHiB cyXy npy yaapHoMy cBepanikHi. Binvs
LuyMy MOXe CTIpUUMHUTH BTPATY CITYXY.

Kopucryittecst opaTkoBUMM PYKOSTKaMM, L0 NOCTABNAKTHCA Pa3OM ¢ NPUCTPOEM,
AKLIO BOHY BXOAATH B KOMTIIEKT NOCTaBKM. Brpata KOHTPOMIO MOXe NpU3BecTM 40
TIOLKOZKEHb.

Nin Yac BUKOHaHHS pobiT TPUMaTe NPUNag 3a i3onboBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, AKLIO
BCTaBHH/ IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHi NiKil abo Bnachui
MepexeBui kabenb.

KoHTaKT 3 nikieto nig, Hanpyroto Moxe NpU3BECTY 50 NOABM HANPYIY! B METNEBYX YaCTUHaX
TIpUnagly Ta 0 YPaXEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

Hikonu He 3acTocoBy#iTe BinbLu BUCOKY WBMAKICTb, HiX MakcMManbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa AnA cBepAna. Ha GinbLu BUCOKWX LUBWAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHYTUCA, AKLLO
oepraTumeTbes De3 KoHTaKTy 3 06poBioBaHUM BUPOBOM, LLIO MOXe MPU3BECTH 10
TIOLIKOBKEHHS.

3aBXaN NouwHaiiTe poboTy Ha HI3LKIV WBMAKOCTI | KONW CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaniM BUpoBoM. Ha GinbLu BUCOKWX LIBWAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHYTUCS, AKLLO
obepraTumerbes Be3 KoHTakTy 3 06poBrioBaHIM BUPOBOM, LLO MOXe MpU3BECTH 10
TIOLIKOBKEHHS.

3aBXzM 3aCTOCOBYWTE TUCK BUKMIOYHO B3ROBX OCi CBEPANA i HE HaTUCKaiiTe HaATo
cunbHo. CBepana MOXYTb 3MHATUCA | NamaTucs abo NpU3BORWT A0 BTPATU KOHTPOMIO Haj
TIPUCTPOEM, LLIO B CBOIO Yepry TakoX MOXe NPU3BECTM O MOLIKOIKEHb.

70  YKPAIHCbKA

A\ BKA3IBKV 3 TEXHIKN BE3NEKW NA FBUHTOKPYTA

Tpumarite npucTpivi 3a i30nbOBaHi NOBEPXHI Py4OK, KON BUKOHYETE pobory, niA vac
AIKOI BT MOXE HALLTOBXHYTUCA HA NPUXOBaH eNeKTPONPoBOAM. KOHTaKT rBiTa 3
NPOBOAOM i/} HANPYTOI0 MOXE CMPUATI BUHUKHEHHIO HANYTU Ha METaneBHX AeTansx
NPUCTPOKO Ta NPU3BECTH 10 YDAKEHHS ENEXTPUYHIM CTPYMOM.

[IOJATKOBI [HCTPYKLIi 3 TEXHIKIA BE3MEKM TA EKCTIIYATALI

BukopucToByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mg yac poboT 3 MaLLMHOIO 3aBXAW HOCHTH
3aXVICHI OKyNAPH. PajiMOo BUKODUCTOBYBATY SBXVCHWIA OZSI, AK HaNpHKNag Macky AnA
3AXVICTY B} NANY, 3aXVCHI PyKaBML, MLiHe Ta HEKOB3HE B3YTTS, KacKy Ta 3acobu aaxvcTy
OpraiB Cryxy.

Tvn, Lo YTBOPIOETBCS Mig Yac poboTH, YacTo GyBae LUKIANMBUM AN 310POB'S; BiH He
NIOBIHEH NOTPANIATY B OPraHiau. HocuTy BIANOBIAHY Macky AnS 3axuCTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsTv MaTepianu, Hebeaneyi AnA 350poB's (Hanpyknaz, asbect).

Tpw 6rokyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHyTV npunag! He Buukaiite npunag,
SIKLLIO BCTaBHMi! iHCTPYMEHT 3a6nI0KOBHMIL; Mpyt LibOMY MOXe BUHVIKATM Bifziaya 3 BUCOKMM
3B0DOTHiIM MOMEHTOM. BU3HaUUTM Ta YCYHYTH NpUYMHY BIOKYBAHHS BCTABHOMO IHCTPYMEHTY
3 ypaxyBaHHSIM BKa3BOK 3 TexHikv Geanexu.

Moxsvsi npusum:

+ [epexic B 3arotoLyj, wo 06pobnsetbea

+ [TpobuBats 06pobniosaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YaCTHY Tina He NOBMHHI MOTPANNATH B MALLIMHY, KONW BOHA NPALIE.

BCTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpisaTica nig yac poborw.

MONEPEMXEHHA! Hebe3nexa onikis

* 11V 3aMiHi HCTPYMeHTY

* Npv BiOKNaaaHHI npunagy

He MoXHa BiBansTi CTpyxKy abo ynamkw, Ko MalLuHa npaLoe.

Mig yac poBotw Ha CTiax, cTensx abo nignoai 3sepraTt yBary Ha enexTpUHHi kaben, rasosi
Ta BOAONPOBIAHI Nikil.

3achikcyBavt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpCTPOi. HesaKpinneHi 3aroToBKit MOXYTb MPUBECTH
[0 TKKVIX TPABM Ta MOLUKOFDKEHb.

Mepen Byzb-skimmn poBOTamMu Ha MaLLVIHI BUHATI 3MIHHY akyMynsTopHy GaTapeto
BignpavpoBaHi 3HiMHI aKyM‘l/J'IﬂTOpHi Barapei He MOXHa KitgaTy y BOroHb a6io BUkuaaTH 3
io6yToBumM Binxonamu. Milwaukee nporoHye yTuniaaito CTapix HiMHIX akyMynSTOPHUX
Gatapei, GeaneuHy Anst OBKINNS; 3BEPHITLCS [0 CBOTO AUNEpa.

He 36epiraTyt 3HiHi akymynsTopki 6aTapei pasoM 3 MeTaneBMy npeameTam (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS).

SHimHi aki\/ﬂmynmopﬂi Garapei cuctem M18 3apsimxaTin e 3apAaHAMU MPUCTPOAMI
cuctemn M18 He 3apsmkatin akymynsTopri Gatapei iHiuvx cuctem.

He BinkpusaTy 3HiMHi akymynsitopHi Gatape i aapsiaHi npucTpoi Ta 3Bepiratyt ix nue B
CyXX pUMILLIEHHRX. BeperTu Big Bonory.

pu eKCTpemanbHoMy HasaTaxeHi abo npyt exCTpemanbHiit TemnepaTypi 3 NOWKOMKEHoT
3MiHHOI akymynsTopHoi Gatapei Moxe BuTIKaT enexTponi, My noTpannsHHi enexTponity
Ha LLKipy 10ro HeraviHo HeoBXiHO 3MUTY BoROK 3 MUToM. Mpyt noTpannsHi B o4l i
HeOBXIHO HeraiiHo PETenbHO MPOMATH, LiOHaiMeHLIE 10 XBINMH, Ta HEraitHo 3BepHYTYCA
70 nikaps.

3ABXOW BKOPUCTOBYBATI IOTATKOBY PYKOATKY, konu BukopucTOByETbCS
akymynaTop emicrio 9,0 Ar abo BiLg; KpyTUTTbHMVE MOMEHT eneKTPOIHCTPYMEHTY MoXe
36inbluuTCS. AKWO BaLu rBuHTOKpYT abo nepdopatop nocTaenseTcs 6e3 Jonarkosoi
pyKosiTK, Byb Nacka, BUKOPUCTOBY/ITE 3aMacHy YacTuHy OBATKOBOT PYKOSTKY (BB,
KpECMEHHS! 3 306paKEeHHsM ENEKTPOIHCTDYMEHTY).

He BeTaBnsiiTe Hacazy, KOnK IHCTPYMEHT NpaLitoe i KHoMKa BUMMKaya He 6nokoBaHa.
Hacapka, Lo 0BepTaeTbea, MOXe TPaBMyBaTH KopUeTyBaya.

Monepemkenns! [ins 3anobiraHHs Hebeanewj noxexi B pesynraTi KOPOTKOTO 3AMUKAHHS,
TpaBMaM i NOLLKOIDKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOVTe IHCTPYMEHT, iKY akymynsTop abo
3aPSBHHIA MPUCTPIVA Y PIAMHY | He AonyCKaliTe MOTPANASHHS PiAMHY BCEPERUHY NPUCTPOiB
abo akymynsropig. KopoaiitHi i CTpyMONpOBIAHI PIBMHK, Taki ik CONOHM PO3HYH, NEBHi
ximikarw, BubinioBanbHi 3acobu abo npoayKTy, LW iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS.

YEapHA ApUTLITBUHTOKDYT MOXHa BAKOPHCTOBYBATI YHIBEPCANEHO ANA CBEDAMIHHS,
Y/APHOTO CBEPATIHHS, NPUTBUHYYBAHHS.

Lieit npunas MoXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNlKit 3 MDU3HAYEHHSIM TaK, S BKA3HO B LisOMY
[IOKYMEHTI.

Mv 3asBnSEMO Ha BnacHy BIANOBIAANBHICTS, LLO BUPID, ONMCAHWIA B ,TEXHIYHUX AaHNX',
BiNOBizae BCIM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsM aupextusi 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTYNHM rapMOHI30BaHIM HOPMATUBHIM JOKyMEHTaM:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
Winnenden, 2018-03-31
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AKYMYNIATOPHI BATAPE!

SHiMHy akymynsTOpHy baTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPUBAMI Yac, nepen
BYKOPUCTHHSM HEOOXIaHO nif3apAauTy.

Temneparypa nosaa 50 °C 3ueHwuye noTyXHICTb 3HiMHOT akymynaTopHoi Garape. Yhukaru
TPHBAOro HarpiBaHHA COHAYHIMI POMEHsMY a6o cicTemolo 0BirpiBy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTI 33PFRHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynSTOPHOi BaTapei noBiHHi
By wcTIMm.

[n 3aBe3neyeHHs ONTUMATbHOTO CTPOKY excnyatayi akymynsTopki Gatapei nicnst
BYKOPUCTaHHS HEODXIBHO NOBHICTIO 3apSANTH.

[ins 3abe3neyeHHs MaKcuMarbHo MOXTUBOTO TEpMiH excnnyatauyi akymynsTopki Gatapei
icnA 3apsaky HeoBXIAHO BUIMaTH 3 3apAAHOTO MPUCTPOIO.

ﬂgm 30epiranHi akymynsTopHoi 6atapei nowan 30 AHis:

3bepiraTin akymynsTopHy barapeio npy Temnepatypi npubnuaro 27 °C B cyxomy micli.
3bepiratin akymynsTopHy Batapeto B cTani 3apsav npubnuaro 30-50 %.

KoxHi 6 micsijB 3aH0BO 3apsEpkaTht akymynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

Tpv NepeBaHTaxeHHI akymynsTopHoi batapel BHACMiA0K 3aHAATO BENMKOTO COXUBAHHA
CTPYMy, HaNPUKNag, NP 3aHAATO BICOKOMY KPYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKNMHIOBAHHI
TIATIKOBOTO ACKY, PANTOBIlA 3yMAHLI 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHKO, ENeKTPOIHCTPYMEHT
3YNUHSETLCA Ha 2 CeKYHIM Ta CaMOCTItHO BUMMKAETHCS.

[ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTY KHOMKY BUMUKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

TTpvt Haj3BUYaliHOMY HaBAHTaKEHHi akyMynsTopHa GaTapes MOXe AyXe CUNbHO HarpiTucs.
B TaKoMy BUNazKy akymynaTopa Gatapes BUMMKAETbCS. .

TPAHCTOPTYBAHHA NITIA-IOHHNX AKYMYNATOPHX BATAPEN

TTiTiit-ioHHI akyMynsTopHi baTapel nignagaiotb nif 3aKOHONONOKEHHS NP0 NEPeBE3eHHs
HeBeaneyHux BaHTaxis.

TpaHCrIOPTYBaHHA TakWX akyMynATOpHIX Gatapeii NoBIHHO BIABYBaTUCA I3 AOTPUMAHHAM
MICLiBHX, HaLiOHambHYIX Ta MiXHaPOZHUX NPUTIACIB Ta MOMOKeHb.

croxvBasi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHenopTyBaTH i akyMynsTopki Garapei no Bynui.

Komepuiiie TpaHCTIOpTYBaHHS! NiTilt-IOHHWX akyMyNIATOpHYX BaTapelt excneauTopCokuMM
KoMNaHisMu NiANaaae Mis NONOXEHHA MO TPAHCNOPTYBaHHA HeBe3neuHiIX BaHTaxKiB.
inroToBKY A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb 3AICHIOBATI BUKTIOYHO
0c06M, ki MpoifLLV BiANOBIAHE HaB4aHHs. Becb NpoLiec NoBUHHI KOHTPOMIoBaTH
keanichikosaHi haxisui.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHix Gatapeit HeoBXiaHo AOTPUMYBATUCH 3asHadeHUX Aani
NYHKTIB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTI 3aXVILLIEHi Ta i30nb0BaH, Lo 3ano6irTv kopoTkoMy
3aMVIKaHHKO.

+ CrinkyitTe 3a TuM, oG akymynsTopHa Gatapes He nepemilLyBanacs BcepeamHi
YNaKoBKY.

+ TlowKomkeHi akymynstopHi Gatapei, abo akymynsTopki Gatapei, Lo noTeknu, He MoXHa
TpaHCnopTyBaTH. ) . . .
Jinst oTpUMaHHs MoZiarbLLUX BKasiBoK 38epTaiTech A0 CBOE] EKCTIANTOPCHKOT KoMMaHil.

OBCITYTOBYBAHHA

ButkopucToByBaTv KoMAEKTylodi Ta sandactuti Tinbku eig Miwaukee. [etan, samina sk
He OMUCY€TbCS, 3aMiHioBaTyl Tinbkyt B Bigaini o6cnyrosyBaHHs kniexTis Milwaukee (38epHiTs
yBary Ha Gpolwypy "TapanTist/ aapeckt CepaiCHiX LigHTpiB").

Y pasi HeobXiBHOCTI MOXHa 3aNPOCUTY KPECTIEHHS 3 306paeHHAM BY3NiB MaLLIMHM B

NepCrEKTUBHOMY BUTMSAI, AN LibOro NOTPIGHO 3BEPHYTMCS B BaL BiAAIN 06CMyTOBYBaHHS
kniexTis abo GeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,

71364 Winnenden, HiMeyuvHa, Ta BKa3saTy TN MaLLVHW Ta LWECTU3HaYHMi HOMep Ha
(hipMoBiVt TABMYLI 3 JAHMMY MaLLMHH,

CUMBONU

.2 YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!
Mepen Gyab-skuM poboTamMu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY

aKyMynsTopHy Garapeio

£

YBaXHO NpodwTaiiTe iHCTPYKLto 3 excnnyaravii nepen
BBEfIEHHSIM Npunagy B Alto.

Enextponpunagu, 6atapei/akymynstopu 3abopoHeHo
Emniayaam pasom 3 NoBYTOBUM CMITTAM. )
NEeKTPUYHI Npunagy | akyMynstopy cnig 36upat okpemo i
3[aBaTi B cnewjjaniaoBaHy KOMNaHito ANns yTunisauii
BifiNOBIAHO 10 HOPM OXOPOHY AOBKINAS.
3BEpHITbCS A0 MiCLEBMX OpraHiB abo [0 BaLloro Aunepa,
1406 OTPUMATY aApecy NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta
NYHKTIB MpUAoMy.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xopy

Hanpyra

[ocTiAHmiA CTpym

€Bponeiicbkii 3HaK BiANOBIgHOCTI

YkpaiHcbKkii 3HaK BignoBifHOCT

€8BpoasiaTCbkuii 3HaK BifMOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA 71
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